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DEUTSCH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich flr ein Qualitatsprodukt
aus unserem Hause entschieden haben.

Zu dieser Anleitung

Diese Anleitung gliedert sich in einen Text- und einen
Bildteil. Den Bildteil finden Sie am Beginn des Doku-
ments.

Lesen und beachten Sie diese Anleitung. In ihr
stehen wichtige Informationen zum Produkt.
Beachten Sie insbesondere die Hinweise.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf!

Aufstellungsort des Solarmoduls

Ein Winkel von 45° zur Sonne ist durch die Halterung
bereits vorgegeben (sowohl bei der Montage auf
einem Flachdach als auch an einer Hauswand).

e Suchen Sie einen Platz fiir das Solarmodul mit
langer und intensiver Sonneneinstrahlung
(vorzugsweise in Richtung Suden).

e Achten Sie darauf, dass moglichst keine
Abschattung durch Badume, Blische oder
Gebaudeteile erfolgt. Dabei ist die Dauer der
Sonneneinstrahlung wichtiger als die genaue
Ausrichtung nach Siden.

e  Achten Sie darauf, dass das Solarmodul bei
starkem Regen nicht im Wasser steht (z. B.
durch Pfutzenbildung auf dem Dach).
Auftreffender Regen muss immer sofort ablaufen
kénnen.

e Achten Sie auf festen, stabilen Stand.

1 Montage des Solarmoduls

1. Montieren Sie den Halteblgel auf einer Gehweg-
Platte oder an einer Hauswand (siehe Bild 1).

2. Befestigen Sie mit beiliegendem
Montagematerial das Solarmodul an den
Haltebugeln (siehe Bild 2).

2 Elektrischer Anschluss

1. Ziehen Sie die Leitung des Solarmoduls durch
eventuell notwendige Bohrungen oder bereits
vorhandene Offnungen in Ihre Garage. Verlegen
Sie die Leitung dabei so, dass die
Anschlusspunkte am Solarmodul nicht
mechanisch belastet werden.

2. Montieren Sie den Solar-Laderegler an einem
passenden, gut einsehbaren Platz. Beachten Sie
dabei die Lange der Leitung zur Akku-Einheit.
Diese Leitung darf nicht verlangert werden!

3. SchlieBen Sie das Kabel des Solarmoduls an
den Solar-Laderegler an (siehe Beipackzettel
Solar-Laderegler 24 V).

Sie kénnen die am Solarmodul fest angebrachte
10 m lange Leitung beliebig kiirzen oder mit einer
Gummischlauchleitung vom Typ HO5-RN-F

(2 x mind. 1 mm?) um maximal weitere 10 m
verlangern.

Pflege und Wartung

Das Solarmodul ist fiir den standigen Einsatz im

Freien konzipiert und benétigt normalerweise keine

Wartung. Ubliche Ablagerungen auf der energieum-

setzenden Flache werden aufgrund der Neigung von

45° vom Regen abgewaschen.

»  Kontrollieren Sie dennoch mindestens einmal
pro Monat, ob sich Blatter oder andere
Ablagerungen auf der energieumsetzenden
Flache befinden und damit die Leistung stark
beeintrachtigen. Entfernen Sie die
Verschmutzungen und waschen Sie die
Ablagerungen mit klarem Wasser ab.

In den Wintermonaten kann Schnee auf der energie-
umsetzenden Flache die Leistung des Solarmoduls
bis zur vélligen Wirkungslosigkeit reduzieren.

»  Entfernen Sie daher Schnee rechtzeitig.

Entsorgung
Elektro- und Elektronik-Geréte sowie
Batterien durfen nicht als Haus- oder
Restmdill entsorgt werden, sondern muissen
EEE in den dafir eingerichteten Annahme- und

% Sammelstellen abgegeben werden.

Technische Daten

Elektrische Daten (STC)

Nennleistung Pmpp | 13.50 W*
Nennspannung Umpp | 36.00 V*
Nennstrom Impp | 0.375 A*
Kurzschlussstrom Isc 0.400 A*
Leerlaufspannung Uoc 4240V
*Standard Testbedingungen (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)
Produktionstoleranz +/- 10%

Max. Sicherungswert 1A
Abmessungen (mm) 370x 350 x 25
Zul. Umgebungstemperatur | -20 °C - +60 °C
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ENGLISH

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen a high-quality
product from our company.

About These Instructions

These instructions are divided into a text section and
an illustrated section. The illustrated section is at the
beginning of the document.

Read and follow these instructions carefully. They
contain important information concerning the pro-
duct. Pay special attention to the instructions and
warnings.

Keep these instructions in a safe place for later
reference!

Installation location for the solar

module

The mounting bracket already provides an angle of

45° to the sun (no matter whether it is fitted on a flat

roof or house wall).

e Choose a location for the solar module that has
long and intense exposure to the rays of the sun
(preferably facing south).

e Make sure that trees, bushes or parts of
buildings cast as few shadows on the solar
module as possible. The duration of sun
exposure is more important than aligning the
module exactly facing south.

e Make sure that the solar module will not stand in
water should it rain heavily (e.g. by pools of
water collecting on the roof). It is important that
any rain can run off immediately.

*  Make sure that the installation is secure and
stable.

Fitting the solar module

1. Attach the mounting bracket to a paving stone
or a house wall (see Fig. 1).

2. Use the supplied fitting material to fix the solar
module to the mounting brackets (see Fig. 2).

Electrical connection

1. Pull the solar module lead through any
necessary drill holes or existing openings in your
garage. In doing so, route the lead so that the
connecting points on the solar module are not
subjected to any mechanical loads.

2. Fit the solar charge controller in a location that is
appropriate and visible. In doing so, observe the
length of the lead to the battery unit. This lead
may not be extended!

3. Connect the lead of the solar module to the solar
charge controller (see product insert included
with the 24 V solar charge controller).
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The 10 m lead permanently attached to the solar
module can be shortened as required or extended by
an additional 10 m maximum, using a non-kinkable
flex of the type HO5-RN-F (2 x at least 1 mm?2).

Service and Maintenance

The solar module is designed for permanent outdoor
use and normally does not require any maintenance.
Normal deposits on the energy-converting surface
are washed off by rain due to the 45 degree angle.

» Nevertheless, you should check at least once a
month to see whether leaves or other unusual
deposits have formed on the energy-converting
surface, as this could seriously impair its
performance. Remove any soiling found and
rinse off the deposits with clear water.

In the winter months, snow on the energy-converting
surface can greatly reduce the performance of the
solar module or even render it completely ineffective.
»  For this reason, remove any snow in good time.

Disposal
Electrical and electronic devices, as well as
batteries, must not be disposed of in
household rubbish, but must be returned to
EE the appropriate recycling facilities.

&

Technical data

Electrical data (STC)

Nominal power Pmpp | 13.50 W*
Nominal voltage Umpp | 36.00 V*
Nominal current Impp 0.375 A*
Short-circuit rating Isc 0.400 A*

Idle voltage Uoc 42.40V
*Standard test conditions (1000 W/m?, AM 1.5, 25 °C)
Production tolerance +/- 10%

Max. fuse rating 1A
Dimensions (mm) 370 x 350 x 25
Perm. ambient temperature -20°C-+60°C




FRANCAIS

Cher client,
Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit
de qualité de notre société.

A propos de ce mode d’emploi

Les présentes instructions se composent d’une
partie texte et d’une partie illustrée. Vous trouverez la
partie illustrée au début de ce document.

Lisez attentivement et suivez les présentes instruc-
tions. Elles contiennent des informations importantes
concernant le produit. Veuillez en particulier tenir
compte des diverses remarques.

Veuillez conserver soigneusement les présentes
instructions!

Site d’installation du module solaire

Le support assure déja un angle de 45° par rapport
au soleil (aussi bien en cas de montage sur un toit
plat que sur le mur de la maison).

e Recherchez un endroit adapté pour le module
solaire, offrant une exposition longue et intensive
aux rayons solaires (de préférence orienté plein
sud).

e Assurez-vous, dans la mesure du possible,
qu’aucun arbre, arbuste ou partie de batiment
ne produise de I'ombre. Ce faisant, la durée de
I’exposition est cependant plus importante que
I’orientation précise au sud.

e \eillez également a ce qu’en cas de pluie
abondante, le module solaire ne soit pas
recouvert d’eau (par ex. formation de flaques sur
le toit). La pluie doit toujours pouvoir s’évacuer
immédiatement.

e  Assurez-vous de la stabilité et de la solidité de
I'installation.

Montage du module solaire

1. Montez I'étrier de support sur une dalle de
ciment ou sur le mur de la maison (voir
illustration 1).

2. Fixez le module solaire a I’étrier de support a
I’aide des accessoires de montage fournis (voir
illustration 2).

3 Raccordement électrique

1. Passez le cable du module solaire au travers de
forages éventuellement nécessaires ou par les
ouvertures déja présentes dans le garage. Ce
faisant, posez le cable de sorte que les points de
raccordement du cable sur le module solaire ne
soient soumis a aucune sollicitation mécanique.

2. Montez le régulateur de charge solaire a un
endroit adapté et bien visible. Ce faisant,
respectez la longueur du cable vers I'unité de
batterie. Ce cable ne doit en aucun cas étre
allongé!

3. Raccordez le cable du module solaire au
régulateur de charge solaire (voir notice
explicative du régulateur de charge solaire 24 V).

Vous pouvez raccourcir a volonté le cable de 10 m
raccordé de maniére fixe au module solaire ou
I’allonger a I'aide d’un cable a gaine caoutchouc de
type HO5-RN-F (2 x 1 mm2min.) de 10 m au
maximum.

Entretien et maintenance

Le module solaire a été congu pour une utilisation
continue a I'extérieur et ne nécessite, en temps
normal, aucun entretien. Grace a l'inclinaison de 45°,
les dépbts sur les surfaces de conversion d’énergie
sont éliminés par I'eau de pluie.

» Procédez cependant au moins une fois par mois
a un contrdle afin de vous assurer qu’aucune
feuille ou autre dép6t susceptible d’affecter dans
une large mesure les performances de
I'installation ne se trouve sur les surfaces de
conversion d’énergie. Eliminez les salissures et
rincez les dépbts a I'eau claire.

En hiver, la neige s’accumulant sur les surfaces de

conversion d’énergie est susceptible de réduire voire

d’annihiler les prestations du module solaire.

» C’est pourquoi il convient de déblayer aussitét la
neige.

Elimination

Les appareils électriques et électroniques de
méme que les piles ne doivent pas étre jetés

dans les ordures ménageéres, mais doivent
EE ctre remis aux points de collecte prévus a cet

@ effet.

Données techniques

Données électriques (STC)

Puissance nominale Pmpp | 13.50 W*
Tension nominale Umpp | 36.00 V*
Courant nominal Impp | 0.375 A*
Courant de court-

circuit Isc 0.400 A*
Tension a vide Uoc 42.40V
*Conditions d’essai standards (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)
Tolérance de production +/-10%
Valeur de sécurité max. 1A
Dimensions (mm) 370 x 350 x 25
Temp. ambiante admise -20°C-+60°C
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ESPANOL

Estimada cliente, estimado cliente:
Nos complace que se haya decidido por un producto
de calidad de nuestra casa.

Acerca de estas instrucciones

Estas instrucciones estan divididas en una parte de
texto y una parte de ilustraciones. La parte de las
ilustraciones se encuentra al inicio del documento.
Lea y tenga en cuenta estas instrucciones. Contienen
informaciones importantes sobre el producto. Tenga
en cuenta sobre todo las indicaciones.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

Lugar de instalacion de la placa solar
El soporte de la placa esta disefiado de tal forma que
la superficie esta expuesta automaticamente a la
radiacion solar a un angulo de 45° (tanto en caso de
montaje sobre un tejado plano como sobre una
pared).

e Para el montaje de la placa solar elija un lugar
que esté expuesto a la radiacién solar el mas
tiempo posible y con la mayor intensidad
(preferentemente en direccién meridional).

e Preste atencion a que no haya arboles, arbustos
o edificios que puedan hacer sombra. El tiempo
de exposicion al sol es mas importante que una
orientacion exacta hacia el sur.

e En caso de lluvias fuertes preste atencién a que
la placa solar no quede cubierta por el agua
(- €j. por la formacién de charcos sobre el
tejado). Es importante que el agua de la lluvia
pueda desviarse siempre a una canaleta.

e  Preste atencion a que la placa solar esté mon-
tada de forma firme y estable.

Montaje de la placa solar

1. Monte el estribo de sujecién sobre una placa de
hormigén o en la pared de la casa (ver ilustr. 1).

2. Fije la placa solar con el material de montaje
suministrado a los estribos de sujecién (ver
ilustr. 2).

Conexién eléctrica

1. Tienda el cable de alimentacién de la placa solar
al interior del garaje a través de perforaciones o
huecos existentes a su garaje. Tiéndalo de
manera que los puntos de conexion en el
maédulo solar no estén sometidos a esfuerzos
mecanicos.

2. Monte el regulador de carga solar en un lugar
bien visible y apropiado para la placa solar.
Tenga en cuenta la distancia entre el cable de
alimentacion y el acumulador. El cable de
alimentacién no se puede alargar.

3. Conecte el cable de la placa solar al regulador
de carga solar (ver instrucciones para el
regulador de carga solar 24 V).
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El cable de 10 m conectado fijo a la placa solar
puede acortarse a la longitud deseada o alargarse
con un cable de goma, modelo HO5-RN-F

(2 x min. 1 mm2) hasta max. 10 m mas.

Conservacion y mantenimiento

La placa solar esta concebida para el uso continuo

en el exterior y, generalmente, no requiere manteni-

miento. Gracias al &ngulo de 45° la lluvia limpia la
superficie de transformacion energética de todos los
sedimentos y residuos que la cubren.

» No obstante, controle al menos una vez por
mes, si se han depositado hojas u otros residuos
sobre la superficie de transformacién energética
que puedan reducir considerablemente el
rendimiento de la placa solar. Elimine esta
suciedad con agua clara.

En los meses de invierno la superficie de transforma-

cién energética puede quedar cubierta por una capa

de nieve que puede reducir el rendimiento de la

placa solar considerablemente e incluso anularlo

completamente.

» Por este motivo, libere la placa solar de la nieve
a tiempo.

Reciclaje
Los dispositivos eléctricos y electrénicos, asi
como las baterias no deben desecharse con
la basura doméstica o con los residuos
EEE (cstantes, sino deben entregarse en los

@ puntos de recogida previstos para ello.

Datos técnicos

Datos eléctricos (STC)

Potencia nominal Pmpp | 13.50 W*
Tension nominal Umpp | 36.00 V¥
Corriente nominal Impp 0.375 A*
Corriente de

cortocircuito Isc 0.400 A*
Tension en circuito

abierto Uoc |42.40V
*Condiciones de prueba estandar (1000 W/m2, AM 1,5, 25 °C)
Tolerancia de produccion +/- 10%

Max. valor de fusible 1A

Medidas (mm) 370x 350 x 25
Temperatura ambiente

admisible -20°C-+60°C




PYCCKU

YBarkaeMbilh nokynaresb!
Mbi pagpl, 4To Bbl npuHsAnn pelueHre npnobpectun
KayecTBEHHOe n3fenve Halleli KoMnaHum.

BBepeHune

[aHHOe pyKOBOACTBO Nopapasaensiercs Ha
TEKCTOBYIO 11 HA UIIIOCTPATUBHYIO YacTu.
nniocTpatusHyto YacTb Bbl HaligeTe B Havane
[OKyMeHTa.

BHUMaTenbHO NpoynTaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO.
B Hem copeprxatcsi BaXKHble CBefieHNs1 06 U3genuu.
Ocob60oe BHUMaHWe obpatuTe Ha NpUMeYaHus.

AKKypaTHO XpaHuTe faHHOE PYKOBOACTBO
B HafeXXHOM mecTe!

MecTo MOHTa)a CosIHe4YHOro Mmoayns

KpenexxHoe ycTpoiicTBO o6ecrneynBaeT yCTaHOBKY
Mogyns nopg yrnom 45° K conHuy (BHe 3aBUCMMOCTH
ot Toro, 6yAeT M MofyNb MOHTUPOBATLCS Ha
NIOCKON KPbILLE UM XKe Ha CTEHe [oMa).

e  BbibepuTe Ans CoOnNHe4YHOro Moaynsi NOAXOoAsLLEee
MecTO, KoTopoe obecneyrBano 6bl Hanbonee
NPOAOKNTENBbHOE Y MHTEHCUBHOE BO3AENCTBME
COJTHEYHbIX NyYeil (TO eCTb MPEANOYTUTENBHO
NOBEPHYTb MOAY/b B I0OXKHOM HarnpasneHuw).

e O6paTuTe BHUMaHWE Ha TO, YTOGbl Ha Mofy/b He
nagana TeHb OT AEPEBLEB, KYCTAPHNKOB U
YacTen 3gaHui! MNpy 3TOM cnepyeT UMeTb B
BUAY, YTO MPOAOIMKUTENBHOCTb OXXNAAEMOrO
BO3[eiCTBUA CONHEYHOrO CBETA BaXKHEE YEM
YeTKoe obpalleHne MoZyns Ha tor.

e B npouecce MOHTaXa CriefyeT CneauTb 3a Tem,
4TOObI NPY CUIBHOM [0XAE CONHEYHbIN MOAYb
He Haxomusncsl B Boge (Hanpumep, 3a cHeT
obpasoBaHus Ny Ha Kpbiwe). NMonagatowmin
Ha MOZy”Nb OOXAb OOJKEH HEMEQJIEHHO CTEKATb
C Hero.

*  YpgocToBepbTeCh B CTAGWIILHOM MONOXEHNN
Mopy”nsi.

MOHTaX CONIHe4YHOro moaynsi

1. CMOHTUpY/iTe ONOpHbIe CKOObI HAa NMTKE
TpoTyapa nnm Ha cTeHe goma (CMm. puc. 1).

2. [pu nomoLLM NpunaraeMoro MOHTa>KHOro
MaTepvana nprkpenunTe CoNHeYHbI Moayb
K OMOPHbIM ckobaMm (CM. puc. 2).

nOAKﬂIO‘-IEHVIe SneKTpVI‘IeCKOﬁ 4yacTtm

1. [pOTSAHWUTE NPOBOAKY COMHEYHOrO MOAyNst
Yyepes HeoOXOAVMbIE ANsi 3TOrO MPOCBEPSIEHHbIE
OTBEPCTUSI UM VMEIOLLMECS 3a30Pbl BHYTPb
rapaxa. MpoknafeiBanTe NPOBOAKY TakUM
06pa3omM, HTOObI TOYKM MOAKIIKOHEHUSI MPOBOJKM
K MOAY/0 HE NMoABeprannuck MEXaHNYeCKON
Harpyske.

2. T[pownssennTe MOHTaXK pPerynsTopa 3apsaakn
MOoZyns B NOAXOASLLEM, XOPOLLO
npocmaTpusaeMom mecTe. pu aTom obpatnTte
BHMaHVe Ha AJIMHY NpoBoAa, UAayLLero K 610Ky
aKKyMynsTOpHOI 6aTapen. [aHHbIn NpoBod He
MOXeT 6bITb yaIMHeH!

3. TMopkniouute kabenb COTHEYHOro Moayns
K perynsitTopy 3apsiku (CM. MHCTPYKLMIO,
npunaraemyto K perynsitopy 3apsigku Ha 24 B).

Bbl MoxeTe no Bawemy xenanuio ykopaunsarb
YKECTKO NPUKPENNeHHbIN K MOAYyo NPoBOA, AfMHa
KOoToporo coctasnsieT 10 METPOB, UKW Xe YONHUTL
ero npu NOMOLLM NPoBOAA B PE3MHOBON TPyOKe Tna
HO5-BN-F (2 x MUH. 1 MM2) MakcumMyM elue Ha 10 M.

TexHn4yeckoe O6C.|1y)KI/IBaHI/Ie
1 NpaBuJibHbIA yXop,

CosHeYHbI MOAYSb paccy1TaH Ha MOCTOSIHHOe

MCMOSIb30BaHNe BHE NOMELLEHNI 1, Kak MpaBuio,

He HY>KOAeTcsi B TEXHUHECKOM 06cny>xmBaHun. Bengy

HakJsioHa nop yrnom B 45° rpagycoB 06bl4HblE

OT/IOXKEHNSA, 06PasytoLLMecst Ha NOBEPXHOCTH,

npeobpasytoLLen 3Hepruto, CMbIBaOTCH [OXKAEM.

» Tem He MeHee, NPOBEPSINTE, NO KpaHen mepe,
pas B MecsiL, He nonanun nu IMCTbsa Ha
nNpeo6pasyoLLy0 SHEPIO NOBEPXHOCTb
1 He 06pa30BaNUCh NN Ha HEW OTNIOXKEHMS,
NMOCKOJbKY 1 Te 1 Apyrue crocobHbl B
3HAYUTENbHOW CTENEHM OTPULLATENBHO NOBAUATL
Ha paboToCNOCOBHOCTL NOBEPXHOCTU. YaanuTe
3arpsa3HeHnst 1 CMoTe 06pas3oBaBLLNECs
OTNIOXKEHNSA YUCTON BOLONA.

B 3uMHMe MecsLpl CHer, monagaloLLmii Ha
Npeo6pasytoLLyto S3HEPTUIO MOBEPXHOCTb MOZYJIS,
MOXET CHU3UTb ero MOLLHOCTb BMJOTb A0 MOSHOM
HeapHeKTUBHOCTN.
» [loatomy cnepyeT BOBpeMsi yaansiTb CHer

C COOTBETCTBYIOLLYIX NMOBEPXHOCTEN MOAYNS.

YTunusauunsa

DNeKTPOHHbIE NPUGOPBI, 3NEKTPONPUGOPLI

1 6aTapeiikn HeNb3s BbIKUAbIBATL BMECTE

C 06bl4HbIM MycopoM. OHY nognexar caaye
EEEE 5 creyvianbHble NYHKTbI MpreMa CTapbIx
@ 3NEKTPONPUGOPOB C Liebio yTUAM3aumn.
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PYCCKUI

TexHU4eckue xapaKkTepucTuKu

AneKTpuyeckue xapakrepuctukm (STC)

HomuHanbHas

MOLLHOCTb Pmpp | 13.50 W*
HomuHanbHoe

HanpskeHue Umpp | 36.00 V*
HomuHanbHbIl TOK Impp | 0.375 A*
Tok KOopoTKOro

3aMbiKaHus Isc 0.400 A*
HanpsixeHne

XONOCTOro xoga Uoc 4240V

*CTaHpapTHble yenosws nenbitanus (1000 BT/m?, AM 1,5, 25 °C)

MpoussoacTBeHHbIN gonyck | +/- 10%
MakcumanbHbIin TOK

npepoxpaHuTensi 1A

Paamepb! (Mm) 370 x 350 x 25
Oon. Temnepartypa

oKpy>XatoLeii cpefbl -20°C-+60°C
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NEDERLANDS

Geachte klant,
Het verheugt ons dat u gekozen hebt voor een kwa-
liteitsproduct van onze firma.

Bij deze handleiding

Deze handleiding is samengesteld uit een tekstdeel
en illustraties. De illustraties vindt u in het begin van
het document.

Lees deze handleiding en neem ze in acht. U vindt er
belangrijke informatie over het product. Let in het bij-
zonder op de aanwijzingen.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig!

Plaats van de solarmodule

Door de houder is al een hoek van 45° ten opzichte

van de zon ingesteld (zowel bij montage op een plat

dak als aan een muur).

e  Zoek voor de solarmodule een plaats met lange
en intensieve zonnestraling (bij voorkeur gericht
naar het zuiden).

e Let erop dat er zo weinig mogelijk schaduw van
bomen, struiken of gebouwen is. De duur van de
zonnestraling is belangrijker dan de ligging naar
het zuiden.

e Let erop dat de solarmodule bij sterke regenval
niet in het water staat (bv. door plassen op het
dak). Regenwater moet altijd onmiddellijk
kunnen wegvloeien.

e  Zorg voor een vaste, stabiele positie.

Montage van de solarmodule

1. Monteer de houder op een viakke ondergrond of
aan een huismuur (zie afbeelding 1).

2. Bevestig de solarmodule met het bijgevoegde
montagemateriaal aan de houder (zie
afbeelding 2).

Elektrische aansluiting

1. Trek de kabel van de solarmodule door
eventueel noodzakelijke boringen of al
aanwezige openingen in de garage. Leg de kabel
daarbij zodanig dat de aansluitpunten aan de
solarmodule niet mechanisch worden belast.

2. Monteer de solar-laadregelaar op een passende,
goed zichtbare plaats. Let daarbij op de lengte
van de kabel naar de accu-eenheid. Deze kabel
mag niet verlengd worden!

3. Sluit de kabel van de solarmodule op de solar-
laadregelaar aan (zie gebruiksaanwijzing solar-
laadregelaar 24 V).

U kunt de 10 m lange kabel, die vast op de solarmo-
dule is aangebracht, indien nodig inkorten of met een
rubberen kabel van het type H05-RN-F

(2 x minst. 1 mm?) met maximum 10 m verlengen.
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Onderhoud

De solarmodule is ontworpen voor een voortdurend
gebruik buiten en er is in principe geen onderhoud
vereist. Normale afzettingen op het energie-omzet-
tende oppervlak worden dankzij de hellingshoek van
45° door de regen afgespoeld.

»  Controleer echter minstens eenmaal per maand
of zich bladeren of ander materiaal op het
energie-omzettende oppervlak bevinden en zo
het prestatievermogen sterk beinvioeden.
Verwijder het vuil door het met helder water af te
wassen.

In de winter kan sneeuw op het energie-omzettende
oppervlak de prestatie van de solarmodule tot nul
reduceren.

» Verwijder daarom op tijd de sneeuw.

Afvoeren

Elektrische en elektronische toestellen
evenals batterijen mogen niet als huisvuil of
restafval worden verwijderd, maar moeten bij
de daarvoor ingerichte aanneem- en
verzamelpunten worden afgegeven.

0 134

Technische gegevens

Elektrische gegevens (STC)

Nominaal vermogen Pmpp | 13.50 W*
Nominale spanning Umpp | 36.00 V¥
Nominale stroom Impp 0.375 A*
Kortsluitingsstroom Isc 0.400 A*
Open-circuitspanning | Uoc 4240V

*Standaard testomstandigheden (1000 W/mz2, AM 1,5, 25 °C)

Productietolerantie +/-10%

Max. zekeringswaarde 1A

Afmetingen (mm) 370x 350 x 25
Toegel. omgevingstempera-

tuur -20°C-+60°C

TR30A066-C RE /05.2020



ITALIANO

Gentile cliente,
siamo lieti che Lei abbia scelto un prodotto di qualita
di nostra produzione.

Su queste istruzioni

Queste istruzioni si suddividono in testo e parte illus-
trata. La parte illustrata si trova all'inizio del docu-
mento.

Legga attentamente le seguenti istruzioni, che Le for-
niranno importanti informazioni sul prodotto. Osservi
in particolar modo le avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni con
cura!

Collocazione del pannello solare

Grazie all'apposito supporto, I'angolo di 45° verso il
sole & gia predisposto (sia per il montaggio su un
tetto piano che sulla parete dell'abitazione).

e  Cercare un posto adatto per il pannello solare
che consenta |'esposizione al sole pil lunga e
intensa possibile (preferibilmente verso sud).

e Tenere conto di eventuali alberi, cespugli o parti
di edifici che facciano ombra. Considerare pero
che la durata dell'esposizione diretta al sole
pit importante del preciso orientamento verso
sud.

e Assicurarsi che il pannello solare non venga
allagato in caso di forte pioggia (p. es. a causa
della formazione di pozzanghere sul tetto). Fare
in modo che la pioggia possa sempre defluire
immediatamente.

e Assicurarsi che il pannello sia stabile e fisso.

Montaggio del pannello solare

1. Montare la staffa su una lastra del marciapiede o
alla parete dell'abitazione (vedere Fig. 1).

2. Fissare il pannello solare alla staffa con il mate-
riale di montaggio in dotazione (vedere Fig. 2).

Collegamento elettrico

1. Far passare il cavo del pannello solare attraverso
fori (eventualmente ancora da praticare) o aper-
ture gia presenti nel garage. Posare il cavo in
modo adeguato, facendo attenzione che i punti
di collegamento sul pannello solare non siano
sottoposti ad un carico meccanico.

2. Montare il regolatore di carica solare in un posto
adatto e ben visibile. Osservare la lunghezza del
cavo alla batteria, tenendo presente che non &
consentito allungare il cavo!

3. Collegare il cavo del modulo solare al regolatore
di carica solare (vedere il foglio illustrativo alle-
gato al regolatore di carica da 24 V).

Il cavo lungo 10 m fissato al pannello solare pud
essere accorciato a piacere e allungato al massimo di
ulteriori 10 m con un filo isolato in gomma del tipo
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?2).
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Pulizia e manutenzione

Il pannello solare & stato ideato per I'impiego perma-

nente all'esterno e normalmente non richiede alcuna

manutenzione. | normali sedimenti sulla superficie di

conversione dell'energia vengono eliminati dalla

pioggia grazie all'inclinazione del pannello di 45°.

»  Tuttavia, si consiglia di controllare mensilmente
che non si siano depositate foglie o altri sedi-
menti insoliti che possono pregiudicare forte-
mente il rendimento del pannello. In questo caso
eliminare lo sporco e i sedimenti con acqua.

Nei mesi invernali la neve presente sulla superficie di

conversione dell'energia puo pregiudicare il rendi-

mento del pannello solare fino alla completa ineffi-

cacia.

» Siconsiglia pertanto di eliminare tempestiva-
mente la neve.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, elettronici e batterie non
:g devono essere smaltiti come rifiuti domestici
0 non riciclabili, bensi devono essere
EEE consegnati presso i punti di accettazione e

@ raccolta destinati allo scopo.

Dati tecnici
Dati elettrici (STC)

Potenza nominale Pmpp | 13.50 W*
Tensione nominale Umpp | 36.00 V*
Corrente nominale Impp | 0.375 A*
Corrente di

corto circuito Isc 0.400 A*
Tensione

a circuito aperto Uoc 42.40V
*Condizioni di prova standard (1000 W/m?, AM 1,5, 25 °C)
Tolleranza di produzione +/- 10%
Valore di sicurezza massimo | 1A
Dimensioni (mm) 370 x 350 x 25
Temperatura

ambiente consentita -20°C-+60°C
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PORTUGUES

Exma. cliente, Exmo. cliente,
agradecemos ter optado por um dos nossos pro-
dutos de qualidade.

Relativamente a estas instrucoes
Estas instrugdes estdo estruturadas numa parte
escrita e numa parte ilustrada. Podera encontrar a
parte ilustrada no inicio do documento.

Leia e respeite estas instrugdes. As mesmas contém
informagdes importantes acerca do produto. Res-
peite sobretudo as instrugdes.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes!

Local de montagem do médulo solar

O suporte ja contempla um angulo de 45° em relacao

ao sol (tanto para a montagem num telhado plano

como também numa parede da casa).

e Procure um local para o médulo solar com
insolagdo prolongada e intensiva (de preferéncia
com orientagao para sul).

e Tenha em atencéo a eventualidade da nao
existéncia de sombras de arvores, arbustos ou
pecas do edificio. A duragdo da insolagdo é
mais importante do que a orientagé@o exacta
para sul.

e Tenha em atencédo que, aguando de chuva
intensa, o médulo ndo fique submerso
(por exemplo devido a formagao de pocgas de
agua no telhado). A chuva registada tera sempre
de escorrer de imediato.

e Tenha em atencdo a um local fixo e robusto.

Montagem do médulo solar

1. Monte o apoio de fixagdo numa placa para pas-
seios ou numa parede da casa (ver ilustragéo 1).

2. Fixe o médulo solar aos apoios de fixagcdo com
o material de montagem fornecido (ver ilust-
ragao 2).

Ligacao eléctrica

1. Puxe alinha do médulo solar através de even-
tuais perfuragdes necessarias ou aberturas pré-
existentes para a sua garagem. Aplique a linha
de forma a que os pontos de ligagdo no médulo
solar ndo sejam sobrecarregados mecanicamente.

2. Monte o regulador de carga solar num local ade-
quado e bem visivel. Tenha em atengdo o com-
primento da linha da unidade do acumulador.
Esta linha ndo podera ser prolongada!

3. Ligue o cabo do médulo solar ao regulador de
carga solar (ver informagdes fornecidas sobre o
regulador de carga solar de 24 V).

Podera reduzir a linha com 10 m de comprimento
aplicada de forma fixa ao moédulo solar ou prolonga-
la com uma linha de mangueira de borracha do tipo
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?) no maximo por mais

10 m.
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Conservacao e manutencao

O modulo solar foi concebido para a constante apli-

cagao exterior, ndo necessitando, normalmente, de

manutencdo. As acumulagdes normais na area de
transformagéo em energia séo lavadas pela chuva
devido a inclinagdo de 45°.

» Controle pelo menos mensalmente a acumu-
lagéo de folhas ou outras acumulagdes na area
de transformacédo em energia, que possam pre-
judicar fortemente o rendimento. Remova as
sujidades e lave as acumulagdes com agua lim-
pida.

Nos meses de Inverno a neve na area de transfor-
macéao em energia pode reduzir o rendimento do
médulo solar até a ineficacia total.

»  Por essa razdo, remova oportunamente a neve.

Tratamento
Os equipamentos elétricos e eletrénicos,
bem como as pilhas, ndo devem ser
depositados como lixo doméstico ou lixo
HEEEE comum, devem sim ser entregues em pontos

@ de recolha e entrega.

Dados técnicos

Dados elétricos (STC)

Poténcia nominal Pmpp | 13.50 W*
Tensao nominal Umpp | 36.00 V*
Corrente nominal Impp | 0.375 A*
Corrente de curto-

circuito Isc 0.400 A*
Tensao em circuito

aberto Uoc 42.40V
*Condigoes de teste padrdo (1000 W/m?, AM 1.5, 25 °C)
Tolerancia de producao +/-10%
Valor max. do fusivel 1A
Dimensées (mm) 370 x 350 x 25
Temperatura

ambiente permitida -20°C-+60°C

TR30A066-C RE /05.2020



POLSKI

Szanowni Klienci,
cieszymy sie, ze wybralicie Paristwo wysokiej
jakosci produkt naszej firmy.

Informacje dotyczace niniejszej
instrukcji

Niniejsza instrukcja dzieli sie na czg$¢ opisowa i
ilustrowang. Czes¢ ilustrowana znajduje sie na
wstepie dokumentu.

Prosimy o przeczytanie i stosowanie sie do niniejszej
instrukcji. Zawiera ona wazne informacje na temat
produktu. Szczegdlnie prosimy stosowac si¢ do
podanych wskazéwek.

Prosimy starannie przechowywac niniejsza
instrukcje!

Miejsce ustawienia modutu baterii
stonecznych

Dostarczony wspornik umozliwia ustawienie modutu
pod katem 45° wzgledem storica (dotyczy to zaréwno
montazu na ptaskim dachu jak i na $cianie budynku).

e Pod montaz modutu baterii stonecznych nalezy
wybrac miejsce od dtugim i intensywnym
nastonecznieniu (preferowana strona
potudniowa).

e Nalezy zwrdci¢ uwage, aby miejsce to byto jak
najmniej zacienione przez drzewa, krzewy lub
elementy budynku. Czas trwania
nastonecznienia jest przy tym bardziej istotny niz
doktadno$¢ ustawienia modutu w kierunku
potudniowym.

e Nalezy takze zwréci¢ uwage, aby modut baterii
stonecznych nie stat w wodzie podczas silnych
opaddéw deszczu (np. wskutek zbierania sie
wody w zagtebieniu dachu). Nalezy zapewni¢
natychmiastowe odprowadzenie wody
deszczowe;j.

e Podtoze powinno by¢ trwate i stabilne.

Montaz modutu baterii stonecznych

1. Wspornik zamontowac na ptycie chodnikowej
lub przymocowac¢ do $ciany budynku (patrz rys. 1).

2. Modut baterii stonecznych zamocowac na
wspornikach przy pomocy dostarczonego
materiatu montazowego (patrz rys. 2).

Podtaczenie do instalacji elektrycznej

1. Przewdd modutu przeciggnac do garazu przez
przygotowane otwory (ewentualnie wykonaé
potrzebne otwory). Przewéd nalezy utozy¢ w taki
sposodb, aby nie spowodowacé mechanicznego
obcigzenia punktéw podtaczeniowych modutu.

2. Zamontowac regulator tadowania baterii
stonecznych na odpowiednim, dobrze wido-
cznym miejscu. Zwréci¢ przy tym uwage na
dtugosc¢ przewodu prowadzacego do akumula-
tora. Tego przewodu nie mozna przedtuzad!
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3. Przewo6d modutu podtgczyé do regulatora
fadowania baterii stonecznych (patrz zataczona
informacja o regulatorze tadowania 24 V).

Przewdd przymocowany na state do modutu baterii
stonecznych o dtugosci 10 m mozna skraca¢ na
dowolng dtugos$¢ lub przedtuza¢ maksymalnie o
kolejne 10 m przy pomocy przewodu gumowego typ
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm2).

Pielegnacja i konserwacja

Modut baterii stonecznych jest przeznaczony do

statego uzytkowania na wolnym powietrzu

i w normalnych warunkach nie wymaga konserwacji.

Osady zbierajace sig¢ zwykle na powierzchni

przetwarzajacej energie sa zmywane podczas des-

zczu dzieki nachyleniu modutu pod katem 45°.

» Jednak co najmniej raz w miesigcu nalezy
kontrolowac, czy na powierzchni przetwarzajacej
energie nie osadzajg sie licie lub inne zanie-
czyszczenia, ktére mogtyby obnizy¢ wydajno$é
urzadzenia. Zanieczyszczenia nalezy usunac i
zmy¢ osad czysta woda.

W miesigcach zimowych $nieg zalegajacy na

powierzchni przetwarzajacej energie moze obnizy¢

wydajnos$¢ modutu, a nawet spowodowacé jego
catkowitg dysfunkcje.

» Dlatego nalezy regularnie usuwac zalegajacy
$nieg.

Utylizacja
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie
moga by¢ utylizowane z odpadami
komunalnymi ani ze zwyklymi odpadami
EEE | nalezy je zwrdcié do specjalnych punktow

% zbidrki.

Dane techniczne

Dane elektryczne (STC)

Moc znamionowa Pmpp | 13.50 W*
Napiecie znamionowe | Uypp | 36.00 V*
Prad znamionowy Impp | 0.375 A*
Prad zwarciowy Isc 0.400 A*
Napiecie ogniwa

nieobciazonego Uoc 42.40V

*Standardowe warunki testowe (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)

Tolerancja mocy +/- 10%
Maksymalny bezpiecznik 1A

Wymiary (mm) 370 x 350 x 25
Dopuszczalna

temperatura otoczenia -20°C-+60°C
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MAGYAR

Tisztelt Vasarld!
Oroéminkre szolgal, hogy minéségi termékiink mellett
dontott.

Néhany szé ezen utasitashoz

Ez az utasitas egy szdveges és egy abras részre
tagolddik. Az abras részt a dokumentum elején
taldlja.

Kérjlk olvassa el, és tartsa be ezen utasitast. Fontos
informacidk vannak benne a termékrél. Kiléndsen az
utasitéasokra legyen figyelemmel.

Ezt az Utmutatast gondosan &rizze meg!

A Solarmodul felallitasi helye

A naphoz képest 45°-0s szdg a tarté révén mar adott

(mind lapostetére, mind hazfalra szerelésnél).

e Keressen a Solarmodul szamara egy hosszu
ideig intenziv napsugarzasnak kitett
helyet (lehetdleg dél felé nézét).

*  Figyeljen arra, hogy lehet6leg ne arnyékoljak fak,
bokrok vagy épliletrészek. Az elhelyezéskor a
napsugarzas id6tartama fontosabb, mint a
pontosan déli irdnyu elhelyezés.

e  Figyeljen arra, hogy a Solarmodul heves es6zés
esetén ne alljon vizben (pl. a lapostetén
keletkezd pocsolyak altal). A raesé esének
mindig azonnal le kell tudni folyni.

e  Figyelien az erds, stabil helyzetre.

A Solarmodul szerelése

1. Szerelje fel a tartokengyelt egy gyalogjaré-lapra
vagy egy hazfalra (lasd az 1. abrat).

2. Rogzitse a mellékelt szerelési anyagokkal a
Solarmodult a tartokengyelhez (lasd a 2. abrat).

Elektromos csatlakoztatas

1. Flizze a Solarmodul vezetékét az esetlegesen
sziikséges furatokon vagy a garazs mar meglévé
nyilasain at. Ek6zben a vezetéket Ugy vezesse,
hogy a Solarmodul csatlakozasi pontjat ne érje
mechanikus terhelés.

2. Szerelje a solar-toltésszabdlyzét egy megfeleld,
jol 1athaté helyre. Ekdzben figyeljen az akku-
egységhez valo vezeték hosszara. Ezt a
vezetéket nem szabad meghosszabbitani!

3. Csatlakoztassa a Solarmodul k&belét a solar-
téltésszabalyzéra (lasd a 24 V-os solar-
toltésszabdlyzo kisérd cédulajat).

A Solarmodulra erésen rogzitett 10 m hosszu vezeték
tetszés szerint rovidithetd vagy egy gumitémliés
HO5-RN-F tipusu vezetékkel (2 x min. 1 mm?2)
maximum még tovabbi 10 m-rel meghosszabbithaté.
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Karbantartas és apolas

A Solarmodul allandé szabadtéri hasznalatra lett ter-

vezve és normadl esetben nem sziikséges karbantar-

tani. Az energiaatado fellileten Iévé szokasos lerako-
dasokat a 45° fokos lejtés miatt az es6 lemossa.

»  Ellendrizze azonban legaldbb havonta egyszer,
hogy nem talalhatok-e levelek vagy mas
lerakédasok az energiaatado fellleten, mivel
azok a teljesitményt erésen korlatozzak.
Tavolitsa el a szennyezédéseket, és mossa le
a lerakédasokat tiszta vizzel.

A téli hénapokban az energiaatado fellletre keriil6 ho
a Solarmodul teljesitményét a teljes hatastalansagig
csokkentheti.

» Ezért id6ben tavolitsa el a havat.

Megsemmisités
A elektromos és elektronikai eszkdzoket,
valamint az elemeket nem szabad a
haztartasi hulladékba dobni, hanem ezeket
EEE o7 erre rendszeresitett atvételi- és

@ gyujtéhelyeken kell leadni.

Miiszaki adatok

Elektromos adatok (STC)

Névleges teljesitmény | Pypp | 13.50 W*
Névleges fesziiltség Uwmpp | 36.00 V*
Névleges aram Impp | 0.375 A*
Rovidzarlati aram Isc 0.400 A*
Nyitott aramkori

fesziiltség Uoc 42,40V
*Szabvanyos vizsgalati feltételek (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)
Termelési tolerancia +/-10%

Max. biztonsagi érték 1A

Méretek (mm) 370 x 350 x 25
Eng. kdrnyezeti h6mérséklet |-20 °C - +60 °C

TR30A066-C RE /05.2020



CESKY

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
téSi nds, Ze jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek
z naseho podniku.

K tomuto navodu

Tento navod je rozdélen na textovou a obrazovou
¢ast. Obrazovou ¢ast naleznete na zacatku doku-
mentu.

Prectéte si prosim tento navod a dodrzujte ho. Jsou
v ném uvedeny ddlezité informace o vyrobku. Dbejte
zejména na pokyny.

Tento navod peclivé uschovejte!

Misto instalace solarniho modulu

Uhel 45° v(iéi slunci je jiz dan drzakem (jak pfi

montazi na plochou stfechu, tak na sténu domu).

e Vyhledejte pro solarni modul misto s dlouhym
a intenzivnim sluneénim osvitem (pfednostné
Vv jiznim sméru).

¢ Dbejte na to, aby nedochazelo pokud mozno
k Zzadnému zastinéni stromy, kefi nebo ¢astmi
presné vyrovnani k jihu.

e Dbejte na to, aby solarni modul pfi silném desti
nestal ve vodé (na pf. v dusledku tvofeni louZi na
streSe. Dést musi mit moznost vzdy co
nejrychleji odtéci.

e Dbejte na pevné, stabilni stanovisté.

Montaz solarniho modulu

1. Namontuijte tfmen drzaku na dlazebni desku
nebo na sténu domu (viz obr. 1).

2. Upevnéte solarni modul pfilozenym montaznim
materidlem na tfmen drzaku (viz obr. 2).

Elektrické pripojeni

1. Protahnéte kabel solarniho modulu vyvrtanymi
nebo existujicimi otvory do garaze. Polozte kabel
tak, aby pfipojovaci body na solarnim modulu
nebyly mechanicky zatizeny.

2. Namontujte solarni regulator nabijeni baterie na
vhodné, dobre prehledné misto. Berte v ivahu
délku kabelu k akumulatorové jednotce. Tento
kabel se nesmi prodluzovat!

3. Pripojte kabel solarniho modulu na solarni
regulator nabijeni baterie (viz pfiloZzeny listek
pro solarni regulator nabijeni baterie 24 V).

Kabel o délce 10 m pevné pfipojeny k solarnimu

modulu mizete libovolné zkratit nebo prodlouzit

gumovym kabelem typu HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?)

maximalné o dalSich 10 m.
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Péce a udrzba

Solarni modul je koncipovan pro trvalé pouziti ve

venkovnim prostfedi a normalné nevyzaduje zadnou

udrzbu. Obvyklé usazeniny na ploSe prevadsjici
energii jsou smyvany destém diky sklonu 45°.

»  Presto nejméné jednou za mésic kontrolujte, zda
na plo$e prevadéjici energii neni listi nebo jiné
usazeniny silné snizujici vykon. Odstrariujte
znecisténi a omyvejte usazeniny Cistou vodou.

V zimnich mésicich m(ize snih na plo$e prevadsjici

energii snizovat vykon solarniho modulu az k upiné

ztraté acinnosti.

»  Proto snih zav&as odstranujte.

Likvidace

Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie se
nesméji vyhazovat do domovniho nebo
zbytkového odpadu, ale museji se
odevzdavat v pfijimacich a sbérnych
mistech, kterd jsou k tomu zfizena.

ol b

Technicka data

Elektrické hodnoty (STC)

Jmenovity vykon Pmpp | 13.50 W*
Jmenovité napéti Umpp | 36.00 V*
Jmenovity proud Impp | 0.375 A*
Zkratovy proud Isc 0.400 A*
Napéti naprazdno Uoc 42.40V
*Standardni testovaci podminky (1000 W/m2, AM 1,5, 25 °C)
Vyrobni tolerance +/-10%

Max. hodnota pojistky 1A

Rozméry (v mm) 370 x 350 x 25
Pripustna teplota okoli -20°C-+60°C
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SLOVENSKO

Spostovana stranka,
veseli nas, da ste se odlocili za kakovosten izdelek iz
nasega programa.

O navodilih

To navodilo se deli na tekstovni in slikovni del.
Slikovni del se nahaja na zacetku dokumenta.
Preberite in upostevajte to navodilo. V njem boste
nasli pomembne informacije o proizvodu.
Upostevajte e posebno opozorila.

To navodilo skrbno hranite!

Namestitev sonénega modula

Kot z naklonom 45° proti soncu zagotavlja ze samo

drzalo. Ustrezen naklon sonénih Zarkov je tako zago-

tovljen (tako pri montazi na ravno streho kot tudi na
steno hise).

e Poiscite primeren prostor za son¢ni modul, ki je
dalj ¢asa in intenzivno obsijan s soncem
(najbolje v smeri proti jugu).

e Pazite, da ne bo prihajalo do zasencenja zaradi
dreves, hoste ali drugih objektov. Upostevajte pri
tem, da je trajanje son¢nega sevanja
pomembnejse kot natanéna usmeritev proti jugu.

e Pazite, da son¢ni modul v primeru obilnega
dezja ne bo v vodi (n. pr. zaradi luz na strehi).
Dez mora vedno takoj odteci.

e Pazite, da bo namestitev son¢nega modula
fiksna in stabilna.

Montaza sonénega modula

1. Montirajte nosilni lok na pohodno plos¢o ali
steno hise (glej sliko 1).

2. Pritrdite son¢ni modul s priloZzenim montaznim
materialom na nosilne loke (glej sliko 2).

Elektriéna prikljucitev

1. Potegnite kabel sonénega modula skozi morebiti
potrebne izvrtine ali Ze obstojece odprtine
v svojo garazo. Polozite kabel tako, da priklju¢ne
tocke na sonénem modulu niso mehansko
obremenijene.

2. Montirajte son¢ni polnilni regulator na ustrezno,
dobro vidno mesto. Pri tem upostevajte dolzino
kabla do akumulatorske enote. Tega kabla ne
smete podaljSati!

3. Prikljucite kabel sonénega modula na sonéni
polnilni regulator (glej prilozeno navodilo za
sonéni polnilni regulator 24 V).

Na sonénem modulu fiksno names$céen kabel, dolzine
10 m lahko poljubno skraj$ate ali pa ga podaljSate

z napeljavo iz gumijaste cevi tipa HO5-RN-F

(2 x najmanj 1 mm2) za najve¢ nadaljnjin 10 m.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Sonéni modul je skonstruiran za trajno uporabo na

prostem in obi¢ajno ne potrebuje servisiranja.

Obicajni nanosi na povrsini son¢nih celic se zaradi

naklona 45° sperejo z dezjem.

» Vendar pa najmanj enkrat mese¢no preverite,
¢e se na povrsini soncnih celic nahaja listje ali
druga umazanija, kar moéno vpliva na
zmogljivost. Odstranite umazanijo in povrsino
splaknite s €isto vodo.

V zimskih mesecih lahko sneg na povrsini sonénih
celic popolnoma onemogo¢i delovanje sonénega
modula.

»  Zato pravocasno odstranite sneg.

Odstranitev

Elektri¢nih in elektronskih naprav ter baterij
:g ne smete odvre¢i med gospodinjske ali

druge odpadke, temve¢ jih morate oddati na
N 75 to predvidenih prevzemnih in zbirnih

mestih.

Tehniéni podatki

Elektriéni podatki (STC)

Nazivna moé Pmep | 13.50 W*
Nazivna napetost Uwmpp | 36.00 V*
Nazivni tok Ivpp | 0.375 A*

Tok kratkega stika Isc 0.400 A*
Napetost prostega

teka Uoc 4240V
*Standardni testni pogoji (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)
Toleranca proizvodnje +/- 10%
Maks. vrednost varovalke 1A

Mere (mm) 370 x 350 x 25
Dopustna temperatura okolja | -20 °C - +60 °C
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NORSK

Kjaere kunde.
Det gleder oss at du har valgt et kvalitetsprodukt fra
0ss.

Vedregrende denne veiledningen

Denne veiledningen er delt inn i en tekst- og en bil-
dedel. Bildedelen finner du i begynnelsen av doku-
mentet.

Les og folg denne veiledningen. Den inneholder viktig
informasjon om produktet. Veer seerlig oppmerksom
pa merknadene.

Oppbevar denne handboken pa et sikkert sted!

Oppstillingssted for solcelle-panelet
Holderen er allerede stilt inn slik at vinkelen mot
solen blir 45° (bade ved montering pa flatt tak og pa
husvegg).

e Solcelle-panelet bar monteres pa et sted med
mye og kraftig sol (helst sgrvendt).

e Pass pa at det ikke er skygge fra treer, busker
eller bygninger. Det er viktigere at det er
langvarig sol enn at retningen er ngyaktig mot
sor.

e  Pass pa at solcelle-panelet ikke blir stdende
i vann ved kraftig regn (f.eks. hvis det dannes
vannpytter pa taket). Regnet mé kunne renne av
med en gang.

e Pass pa at festet er fast og stabilt.

Montering av solcelle-panelet

1. Monter festeboylen pa en gangveisplate eller pa
en husvegg (se fig. 1).

2. Fest solcelle-panelet i festeboylene med det
medfelgende monteringsmateriellet (se fig. 2).

Elektrisk tilkobling

1. Trekk ledningen fra solcelle-panelet inn i
garasjen gjennom hull som eventuelt ma bores,
eller gjennom eksisterende &pninger. Legg
ledningen slik at det ikke er mekanisk belastning
pa solcelle-panelets tilkoblingspunkter.

2. Monter solcelle-panelets laderegulator pa et
passende sted som er godt synlig.

Veer oppmerksom pa lengden pa ledningen til
batterienheten. Denne ledningen ma ikke
skjotes!

3. Koble kabelen péa solcelle-panelet til solcelle-
panelets laderegulator (se pakningsvedlegget for
solcelle-panel-laderegulator 24 V).

Den 10 m lange ledningen som er festet pa solcelle-
panelet, kan du forkorte s& mye du vil, eller du kan
forlenge den med en gummislangeledning av typen
HO5-BN-F (2 x min. 1 mm?). Ledningen kan forlenges
med maks. 10 m.
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Pleie og vedlikehold

Solcelle-panelet er laget for permanent utenders

bruk, og trenger vanligvis ikke vedlikehold. Vanlige

avleiringer pa energiomsetningsflaten spyles som
regel bort av regnet pa grunn av helningen pa 45°.

» Likevel ber du kontrollere en gang i m&neden om
det er blader eller andre avleiringer som kan
redusere ytelsen pa energiomsetningsflaten.
Fjern skitt, og vask av avleiringer med rent vann.

| vintermanedene kan sng pa energiomsetningsflaten
redusere solcelle-panelets ytelse til null.
»  Derfor ber du fijerne sno regelmessig.

Avfallshandtering

Elektriske og elektroniske produkter samt
:g batterier skal ikke kastes sammen med

husholdnings- og restavfall, men skal leveres
EE | forhandleren eller gjenvinningsstasjonen.

&

Teknisk data

Elektriske data (STC)

Nominell effekt Pmpp | 13.50 W*
Nominell spenning Umpp | 36.00 V*
Nominell strom Impp 0.375 A*
Kortslutningsstrom Isc 0.400 A*
Tomgangsspenning Uoc 4240V

*Standard testbetingelser (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)

Produksjonstoleranse +/- 10%

Maks. sikringsverdi 1A
Dimensjoner (mm) 370 x 350 x 25
Tillatt omgivelsestemperatur |-20 °C - +60 °C
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SVENSKA

Bésta kund,
tack for att du har valt en kvalitetsprodukt ur vart sor-
timent.

Om denna bruksanvisning

Denna anvisning bestar av en textdel och en bilddel.
Bilddelen finns i borjan av dokumentet.

Vi ber dig att Iasa och félja denna anvisning noga.
Den innehaller viktig information om produkten.
Beakta i synnerhet anvisningarna.

Forvara denna anvisning pa ett 1ampligt stélle.

Placering av solpanelen

Solpanelens faste &r forinstallt med 45° vinkel mot

solen (bade vid montering pa ett plant tak och pa en

husvéagg).

e  Placera solpanelen pa en plats med lang och
intensiv solbestralning (foretradesvis i sydlig
riktning).

e  Se till att det finns sa lite skugga som mojligt
fran trad, buskar eller byggnadsdelar. Det &r
viktigare att solbestralningen &r varaktig &n att
panelen placeras i exakt sydlig riktning.

e  Se till sa att inte vatten ansamlas pa solpanelen
vid kraftigt regn (tex genom pélbildning pa
taket). Regn maste alltid kunna rinna av direkt.

e  Se till sa att panelen sitter ordentligt och stabilt.

Montering av solpanelen

1. Montera hallarbygeln pa en stenplatta eller en
husvégg (se bild 1).

2. Fast solpanelen i hallarbyglarna med
medfdljande monteringsmaterial (se bild 2).

Elanslutning

1. Dra kabeln till solpanelen genom eventuella
nédvandiga borrhél eller redan befintliga
Oppningar i garaget. Dra da kabeln sa att
anslutningspunkterna pa solpanelen inte
belastas mekaniskt.

2. Montera regulatorn pa en lamplig och val synlig
plats. Beakta da langden pa kabeln till
batterienheten. Denna kabel far inte férlangas!

3. Anslut solpanelens kabel till regulatorn (se
bipacksedel Regulator 24 V).

Solpanelens kabel &r fast ansluten, mater 10 m och
kan forkortas eller férlangas med en gummikabel av
typen HO5-RN-F (2 x minst 1 mm?2) med maximalt
10 m.
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Skétsel och underhall

Solpanelen ar konstruerad for stdndig anvandning

utomhus och kréver i princip inget underhall. Nor-

mala avlagringar pa solcellerna skéljs bort av regnet
tack vare lutningen pa 45°.

»  Man bor 4nda minst en gang per manad
kontrollera att solcellerna inte tacks av blad eller
andra typer av avlagringar eftersom detta kraftigt
kan férsamra kapaciteten. Avlagsna smutsen
och skdélj bort avlagringarna med rent vatten.

Under vintermanaderna kan sné som hamnar pa sol-
cellerna reducera solpanelens kapacitet och i varsta
fall géra panelen helt verkningslos.

»  Snd maste darfor tas bort direkt.

Avfallshantering
Elektrisk och elektronisk utrustning samt
batterier far inte slangas tillsammans med
hushélls- och restavfall, utan méste lamnas
BN tj|| en s&rskild atervinningsstation.

&)

Tekniska data

Elektriska data (STC)

Nominell effekt Pmpp | 13.50 W*
Nominell spdnning Umpp | 36.00 V¥
Markstrom Impp 0.375 A*
Kortslutningsstrém Isc 0.400 A*
Tomgangsspéanning Uoc |42.40V
*Standard testvillkor (1000 W/m?2, AM 1,5, 25 °C)
Produktionstolerans +/- 10%

Max sékringsvérde 1A

Matt (mm) 370 x 350 x 25
Tilldten

omgivningstemperatur -20°C-+60°C
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suowmi

Hyva asiakas,
kiitos, etta valitsit korkealaatuisen tuotteemme.

Kayttéohjetta koskevia ohjeita

Tama kayttdohje koostuu teksti- ja kuvaosasta.
Kuvaosa on kayttdohjeen alussa.

Lue ndma ohjeet ja noudata niita. Se siséltaa tarkeaa
tuotetietoa. Noudata erityisesti ohjeita.

Sailyta tama ohje huolellisesti!

Aurinkopaneeliyksikon sijoituskohta
Kiinnitystelineeseen on valmiiksi sdadetty 45° asteen
kulma aurinkoon (seké asennettaessa tasakattoon
etté talon seinaén).

e  Etsi aurinkopaneeliyksikélle paikka, johon
aurinko paistaa kauan ja voimakkaasti
(tavallisesti eteldan pain).

e Varo, etteivat puut, pensaat tai rakennukset
varjosta paneeliyksikka. Tarkedmpé&a on
auringonpaisteen pitka kesto kuin tarkka
suuntaus etelaan.

e Huolehdi, ettei aurinkopaneeliyksikko jaa
rankkasateella veteen (esim. katolla seisovien
lammikoiden vuoksi). Sadeveden on paastava
valittémasti valumaan pois.

e Tarkista, ettd sijoituskohta on tukeva ja vakaa.

Aurinkopaneeliyksikon asennus

1. Asenna kinnityssangat jalkakdytévéan laattaan tai
talon seindan (ks. kuva 1).

2. Kiinnita aurinkopaneeliyksikk kiinnityssankoihin
toimitukseen kuuluvilla asennustarvikkeilla (ks.
kuva 2).

Sahkoliitanta

1. Veda aurinkopaneeliyksikdn johto mahdollisesti
vélttdamattdmien reikien tai olemassa olevien
aukkojen l&pi autotalliin. Asenna johto siten, etta
sen ja aurinkopaneeliyksikon liitoskohtiin ei
kohdistu mekaanista kuormitusta.

2. Asenna lataussadadin sopivaan, selkeésti
nakyvaan paikkaan. Huomaa johdon pituus
akkuyksikkoon, silld johtoa ei saa jatkaa!

3. Liité aurinkopaneeliyksikdn johto
latausséaatimeen (ks. aurinkopaneeliyksikén
latausséaatimen 24 V pakkauksessa oleva ohje).

Aurinkomoduuliin kiinnitettyd 10 m:n pituista johtoa
voidaan lyhentaa tai sité voidaan tarvittaessa jatkaa
enintdén 10 m:lla. Tarkoitukseen saa kayttda vain
kumijohtoa, tyyppi HO5-BN-F (2 x vdh. 1 mm?2).
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Hoito ja huolto

Aurinkopaneeliyksikkd on suunniteltu jatkuvaan ulko-

kayttoon eika sita tarvitse tavallisesti huoltaa.

Auringon sateilyé energiaksi muuttavalle pinnalle

keraantyvat roskat huuhtoutuvat pois vesisateella

laitteen sijaitessa 45° asteen kulmassa.

»  Siitd huolimatta on hyva tarkistaa vahintaan
kerran kuukaudessa, onko pinnalle kerdantynyt
puiden lehtia tai muita roskia, silld ne heikentavat
laitteen toimintaa huomattavasti. Poista roskat ja
pese likaantuneet kohdat puhtaalla vedella.

Talvella lumi voi heikentéd& auringon séateilyn muuttu-
mista energiaksi jopa taydelliseen tehottomuuteen
asti.

»  Muista siis poistaa lumi ajoissa.

Havittdminen

S&hko- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja ei
saa havittda kotitalousjétteiden seassa, vaan

ne on luovutettava niille tarkoitettuun
EE \astaanotto- ja kerdyspisteeseen.

&

Tekniset tiedot

Séahkoiset tiedot (STC)

Nimellisteho Pmpp | 13.50 W*
Nimellisjannite Umpp | 36.00 V*
Nimellisvirta Impp | 0.375 A*
Oikosulkuvirta Isc 0.400 A*
Joutokayntijannite Uoc |42.40V

*Vakiotestausolosuhteet (1000 W/m2, AM 1,5, 25 °C)

Tuotannon toleranssi +/- 10%
Sulakkeen enimmadisarvo 1A

Mitat (mm) 370x 350 x 25
Sallittu ympériston lampétila | -20 °C - +60 °C
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DANSK

Keere kunde,
tak for at du har valgt et af vores kvalitetsprodukter.

Om denne vejledning

Denne vejledning er delt i en tekst- og en billeddel.

Billeddelen finder du i begyndelsen af dokumentet.

Du bedes lzese og overholde denne vejledning. Den
indeholder vigtige informationer om produktet. Veer
isaer opmaerksom pa henvisningerne.

Du bedes opbevare denne vejledning omhygge-
ligt!

Solcellemodulets opstillingsplads

Pga. holderen er en vinkel pa 45° i forhold til solen

givet pa forhand (bade ved montage pa et fladt tag

eller en husmur).

e Veelg en plads til solcellemodulet hvor solens
stréler er laenge og intensive (fortrinsvis mod
syd).

e Veer opmeerksom pa at der s& vidt muligt ikke
forekommer skygge pga. traeer, buske eller
bygningsdele. Solstrélernes varighed er i den
forbindelse vigtigere end at pladsen vender
nejagtigt mod syd.

e Veer ved opstillingen opmeerksom pa, at
solcellemodulet ikke kommer til at st& under
vand, hvis det regner steerkt (fx pga. vandpytter
pa taget). Regnvand skal straks kunne lgbe af.

e Sorg for, at solcellemodulet er monteret fast og
stabilt.

Montage af solcellemodulet

1. Montér holdebgjlen pa en flise eller en husmur
(se fig. 1).

2. Fastger solcellemodulet til holdebgjlen med det
medfolgende montagemateriale (se fig. 2).

Elektrisk tilslutning

1. Treek solcellemodulets ledning gennem evt.
nodvendige boringer eller allerede eksisterende
abninger i garagen. Leeg ledningen sadan at
tilslutningspunkterne pé solcellemodulet ikke
udseettes for mekanisk belastning.

2. Montér solcelleladeregulatoren p& en passende
plads der er godt udsyn til. Veer opmaerksom pa
hvor lang ledningen til batteriet er. Denne ledning
ma ikke forleenges!

3. Tilslut solcellemodulets kabel til
solcelleladeregulatoren (se vejledningen
til solcelleladeregulatoren 24 V).

Den 10 m lange ledning der er sat fast pa solcelle-
modulet, kan du afkorte efter behag eller du kan for-
leenge den med et gummikabel af typen HO5-RN-F
(2 x min. 1 mm?) med hgjst 10 m mere.
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Pleje og vedligeholdelse

Solcellemodulet er beregnet til konstant udenders

brug og skal normalt ikke vedligeholdes. Normale

aflejringer pa den energiomsaettende overflade
skylles af nér det regner, som felge af de 45° haeld-
ning.

»  Alligevel ber du mindst en gang om maneden
kontrollere, om der ligger blade eller andre
aflejringer pa den energiomsasttende overflade,
der kan forringe effekten kraftigt. Fjern snavset
og vask aflejringerne af med klart vand.

| vintermanederne kan sne pa den energiomsaettende
overflade reducere solcellemodulets effekt, endda i
en s&dan grad at det bliver helt virkningslost.

»  Fjern derfor sne i rette tid.

Bortskaffelse

Elektriske og elektroniske enheder samt
:g batterier mé& ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet, men skal i stedet
EE  ofleveres til dertil indrettede samlesteder eller

@ genbrugspladser.

Tekniske data

Elektriske data (STC)

Nominel effekt Pmpp | 13.50 W*
Nominel spaending Umpp | 36.00 V*
Nominel strom Impp 0.375 A*
Kortslutningsstrom Isc 0.400 A*
Tomgangsspanding | Uoc 4240V

*Standardtestbetingelser (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)

Produktionstolerance +/- 10%

Maks. sikringsvaerdi 1A

Mal (mm) 370x 350 x 25
Till. omgivelsestemperatur -20°C-+60°C

TR30A066-C RE /05.2020



SLOVENSKY

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
tesi nds, Ze ste sa rozhodli pre akostny vyrobok z
nasho zavodu.

K tomuto navodu

Tento navod je rozdeleny na textovu a obrazovu Cast.
Obrazovu €ast najdete na zaciatku dokumentu.
Precitajte si a dodrziavajte tento navod. Su v fiom
uvedené dolezité informécie o produkte. Dodrzujte
predovSetkym uvedené pokyny.

Tento navod starostlivo uschovajte!

Miesto instalovania solarneho modulu

Uhol 45° voéi sinku je dany uz konstrukciou drziaka
(tak pri montazi na plochej streche, ako aj na stene
domu).

e  Hladajte miesto pre solarny modul s dlhym
a intenzivnym slne¢nym ziarenim (prednostne
smerom na juh).

¢ Dbajte na to, aby miesto pokial mozno nebolo
zatienené stromami, krikmi alebo ¢astami
budovy. Tu je trvanie sine€ného Ziarenia
délezitejSie ako presné nasmerovanie na juh.

e Dbajte na to, aby solarny modul nestal pri silnom
dazdi vo vode (napr. pri vytvarani kaluzi na
streche). Pripadny dazd” musi mat moznost vzdy
okamzite odtekat.

e Dbajte na pevné, stabilné stanoviste.

Montaz solarneho modulu

1. Namontuijte drziak na chodnikovu dlazdicu alebo
na stenu domu (pozri obr. 1).

2. Upevnite pomocou priloZzeného montazneho
materidlu solarny modul na drziaky (pozri obr. 2).

4 Elektrické pripojenie

1. Potiahnite kabel solarneho modulu cez pripadné
potrebné vyvitané otvory alebo cez uz existujuce
otvory do Vasej garaze. Pritom ulozte kabel tak,
aby neboli body pripojenia na solarnom module
mechanicky zatazené.

2. Namontujte solarny regulator nabijania na
vhodné, dobre viditelné miesto. Pritom dbajte na
dizku kabla k akumulatorovej jednotke. Tento
kabel sa nesmie predlzovat!

3. Pripojte kabel solarneho modulu na solarny
regulator nabijania (pozri pribalovy listok
solarneho regulatora nabijania 24 V).

Kabel dizky 10 m pevne nainétalovany na solarnom
module mézete lubovolne skrétit alebo predizit
pomocou hadicového gumového vedenia typu
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?) o maximalne dalich
10m.
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Starostlivost a udrzba

Solarny modul je koncipovany pre trvalé nasadenie a

za normalnych okolnosti nevyzaduje Ziadnu udrzbu.

BeZné usadeniny necistét na ploche na premienanie

energie sa vdaka 45° sklonu splachnu dazdom.

»  Napriek tomu kontrolujte miniméalne raz
mesacne, €i sa na ploche na premienanie
energie nenachadzaju listy alebo iné necistoty,
¢im by sa vyrazne znizil vykon. Necistoty
odstrante a usadeniny oplachnite ¢istou vodou.

V zimnych mesiacoch méze sneh na ploche pre

premienanie energie znizit vykon solarneho modulu

az po uplnud neucginnost.

» Preto napadany sneh v€as odstrariujte.

Likvidacia

Elektrické a elektronické pristroje ani batérie
:g sa nesmu likvidovat ako domovy alebo

netriedeny odpad, ale sa musia odovzdavat
EEE | zberniach, ktoré su na tento Ucel zriadené.

&)

Technické udaje

Elektrické parametre (STC)

Menovity vykon Pmpp | 13.50 W*
Menovité napatie Uwmpp | 36.00 V*
Menovity prud Impp 0.375 A*
Skratovy prud Isc 0.400 A*
Napatie pri

volnobeznom chode |Uoc |42.40V

*Standardné podmienky pri testovani (1000 W/mz2, AM 1,5, 25 °C)

Tolerancia pri vyrobe +/- 10%

Max. hodnota zabezpecenia |1 A

Rozmery (mm) 370 x 350 x 25
Pripustna teplota okolia -20°C-+60°C
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TURKCE

Degerli Musterimiz,
bizim kaliteli GriinU sectiginiz igin mutluluk
duymaktayiz.

Bu kullanim kilavuzu hakkinda

Metin ve resim bélimi olmak Uzere, bu kilavuz ikiye
ayrilmaktadir. Resim bolimi dokiimanin basinda
bulabilirsiniz.

Latfen bu kilavuzu okuyunuz ve igindekilere riayet
ediniz. Urtin hakkinda énemli bilgiler icermektedir.
Ozellikle agagidaki uyarilara dikkat ediniz.

Liitfen bu kilavuzu itinali bir sekilde muhafaza
edin!

Giines enerjisi modiiliin kurulum yeri

Tutucu, glinese 45° aglya ayarlanmistir (duz gati ve

de cephe duvara montaj igin).

e Glnes enerjisi modull igin uzun sreli ve etkili
glines 1sini alacak bir yer seciniz (segime bagl
gliney yonunde).

e Agdag, calilik veya binalardan olasi golge
olusmasini 6nleyiniz. Uzun sureli glines 1sini
alacak olmasi, giiney yéne kurulmus olmasindan
daha énemlidir.

e Siddetli yagmurlarda glines enerjisi moduli su
altinda kalmamasina dikkat ediniz (6rn. gatida su
birikintilerin olusmasi). Yagan yagmur tahliye
edilmelidir.

e  Siki ve saglam durusuna dikkat ediniz.

Giines enerjisi modiiliin montaiji

1. Tutucu kollari yaya platosuna veya cephe duvara
monte ediniz (bkz. resim 1).

2. Gunes enerjisi moduli Urlnle birlikte gdnderilen
tespit malzemesiyle tutucu kollara monte ediniz
(bkz. resim 2).

Elektrik baglantisi

1. Gines enerjisi modullin kablosunu mevcut olan
bosluklardan yada gereklilikten agilan deliklerden
garajiniza doseyiniz. Kablonun glines enerijisi
moddlindeki baglanti noktalarinda mekanik yuk
binmeyecek sekilde doseyiniz.

2. Gunes enerjisi sarj reglilatérind uygun, iyi
okunabilecek bir yere monte ediniz. Bu esnada
aki birimine gidecek kablo uzunluguna dikkat
edilmelidir. Bu kablo uzatilamaz!

3. Gunes enerjisi modulin kablosunu glines enerji
sarj regulatériine baglayiniz (bkz. Gines enerji
sarj regulator belgesi 24 V).

Giines enerjisi modiliindeki sabit 10 m uzunlukta
olan kabloyu dilediginiz kadar kisaltabilirsiniz veya Tip
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?2) maks. 10 m ilaveten uza-
tabilirsiniz.
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Bakim ve temizlik

Giines enerjisi mod(ili daima agik hava kullanilacak

sekilde tasarlanmis ve genelde bakim gerektirmez.

Enerji dénustlrict alanin 45° derecelik bir egimde

olmasi, birikintiler yagmur suyuyla silinmektedir.

»  Yinede ayda en az bir kere enerjisi donlsturiicu
alanda yapraklar veya benzer birikintilerin
bulunup bulunmamasini kontrol ediniz, ¢linkl bu
unsur giict olumsuz yénde etkileyebilir. Pislikleri
temizleyiniz ve birikintileri berrak suyla siliniz.

Kis aylarinda enerjisi donustiricl alanda biriken kar,
glnes enerjisi modulundin glicini tamamen etkisiz
hale getirebilir.

» Bunun igin zamaninda kar'i temizleyiniz.

Atiga cikarilmasi
Elektrikli ve elektronik cihazlar veya piller ev
cOptyle birlikte atilamaz. Atiga gikariimasi
icin atik pil toplama noktalarina veriimesi
EEN  zorunludur.

&)

Teknik veriler

Elektrik verileri (STC)

Nominal giic Pmep | 13.50 W*
Nominal gerilim Umpp | 36.00 V¥
Anma gerilim Impp 0.375 A*
Kisa devre akimi Isc 0.400 A*
Rolanti gerilimi Uoc 42.40V

*Standart test kosullari (1000 W/m?, AM 1.5, 25 °C)

Uretim toleransi +/-10%

Maks. sigorta degeri 1A

Olciiler (mm) 370 x 350 x 25
izin verilen gevre sicakligi -20°C-+60°C

TR30A066-C RE /05.2020



LIETUVIU KALBA

Brangus Pirkéjau,
dziaugiamés, kad JUs nusprendéte pasirinkti
kokybiska misy bendrovéje pagamintg gaminj.

Apie Sia instrukcija

Si instrukcija dalinama i tekstine dalj ir paveikslélius.
Paveikslélius rasite dokumento pradzioje.
Perskaitykite Sig instrukcija ir laikykités visy jos
nurodymy. Joje pateikiama svarbi informacija apie
gaminj. Ypa¢ atkreipkite démesj j nuorodas.
ISsaugokite Sig instrukcija, kad galétuméte ja
pasinaudoti ateityje!

Saulés kolektoriaus modulio jrengimo

vieta

45° kampas | saule jau uztikrinamas laikikliu (tiek

montuojant ant lékstojo stogo, tiek ir ant namo

sienos).

e  Suraskite saulés kolektoriaus moduliui vieta,
kurioje ilgai ir intensyviai Sviesty saulé
(pageidautina piety kryptimi).

e Atkreipkite démesj, kad medziai, krimai ir
pastato dalys nemesty $esélio. Tuo metu saulés
Svietimo trukmé yra svarbiau nei tikslus
nukreipimas j pietus.

e Atkreipkite démesj, kad, stipriai lyjant, saulés
kolektoriaus modulis nebdty vandenyje (pvz., dél
ant stoguy susidariusiy baluy). Patekes lietaus
vanduo, turi galéti i$ karto nubégti.

e Atkreipkite démesj, kad pagrindas buty tvirtas ir
stabilus.

Saulés kolektoriaus modulio

montavimas

1. Sumontuokite fiksavimo apkaba ant Saligatvio
plytelés arba ant namo sienos (zr. 1 pav.).

2. Su pridedama montavimo medziaga pritvirtinkite
saulés kolektoriaus modulj prie fiksavimo
apkaby (zr. 2 pav.).

Elektros prijungimas

1. I8traukite saulés kolektoriaus modulio laida per
galimai reikalingas kiaurymes arba jau Jusy
garaze esancias angas. Tuo metu nutieskite laida
taip, kad jungiamieji saulés kolektoriaus taskai
neblty apkraunami mechaniskai.

2. Sumontuokite saulés kolektoriaus krovimo
reguliatoriy tinkamoje, gerai matomoje vietoje.
Tuo metu atkreipkite démesj  laido, jungiancio
su akumuliatoriy bloku, ilgj. Sj laida prailginti
draudziamal!

3. Prijunkite saulés kolektoriaus modulj prie saulés
kolektoriaus krovimo reguliatoriaus (Zr. jdétinj
saulés kolektoriaus krovimo reguliatoriaus 24 V
lapelj).
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Prie saulés kolektoriaus modulio pritvirtinta 10 m ilgio
laida pagal pageidavima galite sutrumpinti arba prail-
ginti guminiame vamzdelyje esanciu H0O5-RN-F tipo
laidu (2 x min. 1 mm?) maks. 10 m.

Prieziura ir techninis aptarnavimas
Saulés kolektoriaus modulis suprojektuotas nuolat
naudoti lauke ir paprastai techninés priezitros nerei-
kalauja. Likusios nuosédos, esancios ant energija
keic¢iancio pavirSiaus, lietaus nuplaunamos del 45°
polinkio.

» Taciau karta per ménes;j patikrinkite, ar ant
energija kei¢ianc€io pavirSiaus néra lapy ar kity
nuoseédy ir jie/jos nedaro jtakos saulés
kolektoriaus modulio galiai. Pasalinkite
neSvarumus ir nuplaukite nuosédas Svariu
vandeniu.

Ziemos ménesiais ant energija keigianéio pavirdiaus
esantis sniegas saulés kolektoriaus galia gali
sumazinti iki minimumo.

»  Todél laiku pasalinkite sniega.

Salinimas
Elektriniy ir elektroniniu jrenginiy bei bateriju
negalima i$mesti kaip buitiniy atlieky ar

liku€iy, juos reikia pristatyti j tam skirtus
EEE priémimo ir surinkimo punktus.

&

Techniniai duomenys

Elektros duomenys (STC)

Vardiné galia Pmpp | 13.50 W*
Vardiné jtampa Umpp | 36.00 V*
Vardiné srové Impp | 0.375 A*
Trumpojo jungimo

srové Isc 0.400 A*
Tusciosios eigos

itampa Uoc |42.40V
*Standartinés bandymo salygos (1000 W/m2, AM 1,5, 25 °C)
Gamybos tolerancija +/- 10%

Didz. saugiklio verté 1A
Matmenys (mm) 370 x 350 x 25
Leistina aplinkos

temperatiira -20°C-+60°C
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EESTI

Austatud klient,
meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie kvali-
teetse toote kasuks.

Kaesoleva juhendi kohta

Kéesolev juhend koosneb tekstist ja piltidega osast.
Piltidega osa leiate dokumendi algusest.

Palun lugege ja jargige kéesolevat juhendit. Juhendist
leiate olulist informatsiooni toote kohta. Jargige eriti
juhendis leiduvaid markusi.

Hoidke see juhend hoolikalt alles!

Paikesemooduli paigalduskoht

45° nurk péikese suhtes on moodulil endal tanu hoi-

dikule juba olemas (seda nii lamekatusele kui maja

seinale paigaldamisel).

e  Otsige paikesemooduli paigaldamiseks selline
koht, kus paikesekiirgus langeks moodulile
voimalikult kaua ja véimalikult intensiivsena
(kdige parem on ldunasuunas).

e  Seejuures jalgige, et moodulile ei langeks puude,
pdosaste ega hoonete varjusid. Isegi olulisem
kui tdpne suunatus Idunasse on, et moodul oleks
kohas, kuhu paikesekiirgus langeks véimalikult
kaua.

e Jalgige seda, et paikesemoodul ei jadks tugeva
vihma puhul vee sisse (nt loikude tekkimisel
katusel). Vihmavesi peab saama alati kohe ara
voolata.

e Jélgige, et seade oleks kinnitatud tugevalt ja
stabiilselt.

Paikesemooduli paigaldus

1. Paigaldage hoidik raske alusplaadi v6i maja
seina kilge (vaata pilt 1).

2. Kinnitage tarnekomplekti kuuluvate
kinnitusvahendite abil paikesemoodul hoidikute
kilge (vaata pilt 2).

Elektrilihendus

1. Vedage paikesemooduli kaabel (vajadusel
spetsiaalselt tehtud) vastava augu kaudu
garaazi. Paigaldage kaabel seejuures nii, et
Uhenduspunktidele ei langeks mehaanilist
koormust.

2. Paigaldage paikesemooduli laadimisregulaator
sobivasse, hasti ndhtavasse kohta. Seejuures
jélgige kaabli pikkust aku juurde. Seda kaablit ei
tohi pikendada!

3. Uhendage paikesemooduli kaabel
laadimisregulaatori killge (vaata
laadimisregulaatori 24 V lisaleht).

Te voite paikesemooduli kiilge kinnitatud 10 m pik-
kust kaablit vastavalt vajadusele lihendada voi sobi-
liku kaabliga ttitip HO5-RN-F (2 x min 1 mm?2) maksi-
maalselt 10 m vorra pikendada.
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Hooldus

Paikesemoodul on konstrueeritud pidevaks kasuta-

miseks valitingimustes ega vaja tldjuhul mingit hool-

dust. Energiat muundaval pinnal ladestuva mustuse
peseb vihm uldjuhul tdnu 45° nurgale maha.

»  Siiski tuleb vahemalt kord kuus kontrollida, ega
puulehed ega muu mustus ei ole kogunenud
energiat muundavale pinnale ja selle jdudlus
poleks seetbttu oluliselt vdhendatud. Eemaldage
mustus ja peske kogunenud jaagid puhta veega
maha.

Talvekuudel voib energiat muundavalt pinnal olev
lumi paikesemooduli talitlust hairida ja isegi taielikult
takistada.

» Eemaldage seetbttu lumi digeaegselt.

Utiliseerimine
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ning
patareisid ei tohi kdrvaldada olmejéatmetena,
vaid need tuleb viia selleks ette ndhtud
EEE ogumisja vastuvotupunktidesse.

&)

Tehnilised andmed

Elektriandmed (STC)

Nimivéimsus Pmpp | 13.50 W*
Nimipinge Umpp | 36.00 V*
Nimivool Impp | 0.375 A*
Lihisvool Isc 0.400 A*
Tahikdigupinge Uoc [42.40V
*Standardsed katsetingimused (1000 W/m?, AM 1,5, 25 °C)
Tootmistolerants +/- 10%

Max kaitse 1A

M66dud (mm) 370x 350 x 25
Lubatav limbritseva

keskkonna temperatuur -20°C-+60°C
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LATVIESU VALODA

Loti cien. kliente, augsti god. klient!
Meés priecajamies, ka esat izvel€jies iegadaties musu
firma raZotu augstas kvalitates izstradajumu.

Par So instrukciju

Siinstrukcija sastav no teksta sadalas un attélu
sadalas. Attélu sadala ir atrodama $is instrukcijas
sakuma.

Izlasiet un nemiet véra So instrukciju. Ta satur svarigu
informaciju par izstradajumu. Ipasi ieverojiet
instrukcija sniegtas norades.

Saglabajiet So lietoSanas instrukciju!

Saules baterijas uzstadiSanas vieta

45° lenki attieciba pret sauli nodroSina baterijas

turétaja konstrukcija (gan uzstadot bateriju uz pla-

kana jumta, gan piestiprinot to pie majas sienas).

e Saules baterijas uzstadiSanai izvélieties vietu, uz
kuru saules stari krit visilgak un kuru saule
apspid visintensivak (ieteicams izvéléties
dienvidu pusi).

e Raugieties, lai lai saules bateriju péc iespéjas
neaizénotu koki, krimi vai éku konstrukcijas.
Turklat saules staru iespidé$anas ilgums ir
svarigaks par baterijas precizu uzstadi$anu
iepretim dienvidiem.

e Raugieties, lai stipra lietus gadijuma saules
baterija neatrastos tdent (piem., uz jumta
izveidojoties pelkém). Ir janodrosina, ka tdens,
kas rodas uz jumta, uzreiz netraucéti var noplust.

e Pieveérsiet uzmanibu tam, lai baterija tiktu
uzstadita stabila stavokli.

Saules baterijas montaza

1. Uzstadit turetajaptveri uz trotuara flizites vai pie
majas sienas (skat. 1. att.).

2. Arklat pievienotajiem montazas materialiem
piestipriniet bateriju pie turétajaptveres (skat. 2.
att.).

Elektropieslegums

1. levelciet saules baterijas vadu caur caurumiem,
kuri nepiecieSamibas gadijuma pirms tam ir
jaizurbj, vai jau izveidotam atverém sava garaza.
To darot, izvietojiet vadu ta, lai piesléeguma vietas
pie saules baterijas netiktu mehaniski
noslogotas.

2. Piemeérota, labi parredzama vieta uzmontéjiet
saules energijas uzlades regulatoru. Veicot
montazu, nemiet véra akumulatora bloka vada
garumu. So vadu nedrikst pagarinat!

3. Piesledziet saules baterijas vadu pie saules
energijas uzlades regulatora (skat. saules
energijas uzlades regulatora iepakojuma
ievietoto informativo lapu 24 V).
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Pie saules baterijas stingri piestiprinato 10 m garo
vadu jus péc vélésanas varat saisinat vai ar gumijas
§|ttenes vadu, modelis HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?),
pagarinat par maks. vél 10 m.

Kopsana un apkope

Saules baterija ir izstradata pastavigai lietoSanai

arpus telpam un normalos ekspluatacijas apstaklos

apkope tai nav nepiecie$ama. lespéjamos
nosédumus uz energiju razojosas baterijas virsmas,
pateicoties 45° slipumam, noskalo lietus.

» Tomer vismaz vienu reizi ménesi parbaudiet, vai
uz energiju razojosas virsmas neatrodas cita
veida nosédumi un uz tas nav uzkritusas koku
lapas, kas samazina baterijas energijas
razo$anas jaudu. Nofiriet netirumus un
noskalojiet nosédumus ar tiru Gdeni.

Ziemas perioda saules baterijas jaudu lidz pilnigam

efektivitates zudumam var samazinat uz energiju

razojos$as virsmas izveidojusies sniega karta.

» Tadé| sniegu no baterijas virsmas notiriet
savlaicigi.

Utilizacija
Elektroierices un elektroniskas ierices, ka art
baterijas nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas vai paréjiem atkritumiem,
EEE bet tas ir janodod specialos, $im mérkim

izveidotos pienemsanas un savakSanas
@ punktos.

Tehniskie dati
Elektriskie dati (standarta testeSanas apstaklos)
Nominala jauda Pmpp | 13.50 W*
Nominalais
spriegums Umpp | 36.00 V*
Nominala strava Impp 0.375 A*
Issléguma strava lsc 0.400 A*
TukSgaitas spriegums | Ugc | 42.40V

*Standarta testéSanas apstak|os (1000 W/m2, AM 1,5, 25 °C)

RazZosanas pielaide +/- 10%

Maks. drosinataja vertiba 1A

Izmérs (mm) 370 x 350 x 25
Pielaujama apkartejas vides

temperatiira -20°C-+60°C
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HRVATSKI

Postovani kupci,
Postovani kupci, raduje nas sto ste se odlugili za kva-
litetan proizvod iz nase kuce.

O ovoj uputi

Ova se uputa sastoji od tekstualnog i slikovnog
dijela. Slikovni dio nalazi se na po€etku dokumenta.
Pazljivo procitajte i slijedite ovu uputu. Tu éete naci
vazne informacije o proizvodu. Posebnu paznju pos-
vetite napomenama.

Pazljivo sacuvajte ovu uputu!

Mjesto postavljanja solarnog modula

Kut od 45° ve¢ je zadan samim nosa¢em (bilo da se

radi o montazi na ravni krov ili na zid).

e  Zasolarni modul izberite mjesto koje je jako
i intenzivno izloZeno sunéevim zrakama (najbolje
u smjeru juga).

e Pripazite da na odabrano mjesto ne pada sjena
drveéa, gromova ili pojedinih dijelova zgrade.
IzloZenost suncevoj svjetlosti vaznija je od juzne
orijentacije.

e Ujedno pripazite da solarni modul nije u vodi kod
velikih ki$a (npr. pomocu fasade na krovu). Voda
mora uvijek otjecati.

e Postolje mora biti jako i stabilno.

Montaza solarnog modula

1. Nosa¢ montirajte na podnu plocu ili na zid ku¢e
(vidi sliku 1).

2. Solarni modul pri¢vrstite na nosa¢ pomocu
prilozenog materijala (vidi sliku 2).

Strujni priklju¢ak

1. Vodove za solarni modul provucite kroz
eventualno busene rupe ili ve¢ pripremljene
otvore u Vasoj garazi. Vodove postavite tako da
prikljucci na solarni modul nisu mehanicki
optereceni.

2. Solarni regulator punjenja montirajte na
odgovarajuce, lako dostupno mjesto. Obratite
pozornost na duzinu voda prema do baterije.
Ovaj se vod ne smije produzavati!

3. Kabel solarnog modula prikljucite na regulator
punjenja (vidi oznaku na solarnom regulatoru
punjenja 24 V).

Vod duzine 10 m koji je fiksno pri€vrscen na solarni
modul mozete skratiti ili produljiti pomocu
gumenog crijeva tipa H05-RN-F (2 x min. 1 mm?) za
najvise 10 m.
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Servisiranje i odrzavanje

Solarni modul koncipiran je za koristenje na otvor-

enom i potrebno mu je minimalno odrzavanje.

Uobicajen talog koji bi se mogao sakupljati na

povrsini zbog nagiba od 45° ispire kisa.

» Jednom mjesec¢no pogledajte da li se na povrsini
nalazi lisce ili kakav drugi talog koji bi mogao
remetiti rad uredaja. Prljavstinu uklonite a
povrsinu isperite ¢istom vodom.

U zimskim mjesecima snijeg koji napada na povrsinu
moze remetiti rad solarnog modula.
»  Snijeg treba pravodobno ukloniti.

Zbrinjavanje
Elektricni i elektroniCki uredaji kao i baterije
ne smiju se zbrinuti kao kucni ili ostali otpad,
vec se moraju predati na za to predvidenim
EEEE mjestima.

&)

Tehnic¢ki podaci

Elektriéni podaci (STC)

Nazivna snaga Pmpp | 13.50 W*
Nazivni napon Uwmpp | 36.00 V*
Nazivna struja Impp | 0.375 A*
Struja kratkog spoja | Isc 0.400 A*
Napon koji nije pod

opterecenjem Uoc 42.40V
*Standardno probno upravljanje (1000 W/mz2, AM 1.5, 25 °C)
Tolerancija u proizvodnji +/- 10%
Maks. vrijednost osiguraca 1A
Dimenzije (mm) 370 x 350 x 25
Dopustena

temperatura okolisa -20°C-+60°C
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SRPSKI

Postovani kupci,
radujemo se $to ste se odlucili za kupovinu kvali-
tetnog proizvoda iz nase kuce.

O ovom uputstvu

Ovo uputstvo se deli na tekstualni i slikovni deo. Sli-
kovni deo Cete pronaci na pocetku dokumenta.
Progitajte ovo uputstvo i pridrzavajte ga se. U njemu
Sete nadi vazne informacije o proizvodu. Naroc¢ito
obratite paZnju na napomene.

Pazljivo sacuvajte ovo uputstvo!

Mesto postavljanja solarnog modula
Ugao od 45° prema suncu je ve¢ postignut pos-
redstvom drzaca (bilo montiranjem na ravnom krovu
ili na zidu kuce).

e Potrazite mesto za solarni modul koje ima
dugotrajno i intenzivno suncevo zracenje
(naro€ito u pravcu juga).

e  Obratite paznju na to da se ne stvara senka
pomocdu drveca, zbunja ili delova zgrade. Pri
tome je vaznija duzina trajanja sunc¢evog
zraCenja nego pravilno usmeravanje prema jugu.

e  Obratite paznju na to da solarni modul ne stoji u
vodi nakon jake kiSe (npr. stvaranjem barica na
krovu). Kisa koja pada mora uvek odmah imati
mogucnost oticanja.

e Obratite paznju na stabilnu pri¢vr§éenost.

Montaza solarnog modula

1. Montirajte nosa¢ na kamenu plo¢u ili na zidu
kuce (pogledati sliku 1).

2. Pri¢vrstite solarni modul sa postoje¢im
materijalom za montazu na nosace (pogledati
sliku 2).

Prikljucivanje elektricnog napajanja

1. Provucite elektri¢ni vod solarnog modula kroz
eventualno potrebna busenja ili ve¢ pripremljena
otvora na vasoj garazi. Pri tome postavite vod
tako da priklju€ne tac¢ke solarnog modula nisu
mehanicki optereceni.

2. Montirajte solarni regulator punjenja na
prikladnom mestu koje je dobro vidljivo. Pri tome
obratite paznju na duZinu voda prema jedinici
akumulatora. Ovaj vod se ne sme produzavati!

3. Prikljucite kabl solarnog modula na regulator
punjenja (pogledati list u pakovanju solarnog
regulatora punjenja 24 V).

Priévrsc¢eni vod od 10 m na solarnom modulu mozete
skradivati po Zelji ili maksimalno produZiti sa
gumenim crevom tipa HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?) za
sledec¢ih 10 m.
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Negovanje i odrzavanje

Solarni modul je konstruisan za stalnu upotrebu na

otvorenom i ne zahteva nikakvo odrzavanje.

Uobi¢ajene naslage na povrsini se zbog nagiba od

45° ispiraju od strane kise.

» Paipak proverite najmanje jednom mesec¢no da
lise na povrsini koja pretvara energiju nalazi
lisce ili druge naslage, koji na taj nacin jako uti¢u
na performanse. Uklonite ovakva zaprljanja i
isperite naslage sa ¢istom vodom.

U zimskim mesecima sneg na povrsini koja pretvara
energiju moze potpuno ukinuti dejstvo solarnog
modula.

» Zbog toga pravoremeno uklonite sneg.

Odlaganje

Elektricni ili elektronski uredaji kao i baterije
:g se ne smeju odloziti zajedno sa ku¢nim

otpadom, nego se moraju predati prijemnim i
EEE sabirnim centrima koji su namenjeni za tu

vrstu otpada.

Tehnicéki podaci

Elektriéni podaci (STC)

Nominalna snaga Pmpp | 13.50 W*
Nominalni napon Uwmpp | 36.00 V*
Nominalna struja Impp 0.375 A*
Struja kratkog spoja | Isc 0.400 A*
Napon praznog hoda | Uoc 4240V

*Standardni uslovi ispitivanja (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)

Proizvodna tolerancija +/- 10%
Maksimalna vrednost

osiguraca 1A

Dimenzije (mm) 370 x 350 x 25
Dozv. temperatura okoline -20°C-+60°C
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EAAHNIKA

Ayarninté neAdtn/Ayanntr neAdtiooa,
0ag euxaploTolPE TIOU ETIAEEATE €va TIPOIOV TNG
eTalpeiag.

MAnpodopicg yia avtég Tig odnyieg

To apov eyxelpidlo xwpiletal oe €va TUAUA KEWWEVOU
Kal éva TUApa eikovwy. To TuApa eikévwy Bpioketal
TNV apxr ToL MAPOVTOG.

MapakaAolpe dlapdacTte Kal TNPEITE TIG TAPOVOEG
obnyieg. ESW Ba Bpeite onuavtikég mAnpodopieg yia
TO npoiodv. Mpooe€te 1blaitepa TIG LTTOSEIEELG.

To mapov eyxelpidio mpénel va puAdcoetal e
npoooxn!

©@£on TormoBETNoNG TNG NAIAKAG

Hovadag

H aratrrobpevn ywvia twv 45° pog Tov AALo eival

én e€aodaiiopévn xapn otn Bdaon (Téco yla

OUVAPHOAGYNON o€ ETNeESN opodr) 6CO KAl OE TOIXO

TOUL OTUTIOV).

e Avalntriote €va onpeio pe Eviovn Kal
mapateTapévn €kBean aTov AALO (KaTA MPOTipnon
ye katevBuvon to NéTo).

e [lpoog€te, katd To Suvatdyv, va arnodUyeTe OKIEG
Sévtpwy, Bapvwy n ktipiwv. H didpkela g
€kBeong otov NALO gival onuavTikoTePn aro OTL O
akpIPrig mpooavaTtoAlopog rpog to NéTo.

e @povrioTe Wote N NAakr povada oe mepintwon
loxuPNG BpoxorTtwong va pnv Bpioketal péoa oe
vepd (TT. X. VEPA TTIOU CUYKEVTPWVOVTAL OTNV
opodn). Ta vepd tng Bpoxng Ba mpérnet va
UITOpOULV va PEOLV.

e [lpooé€te wote n Baon va otepewbei KAAA kat
otabepd.

ZuvapHoAdynon TnG NALGKAG Hovadag

1. TomnoBetrote TNV aopdalela oe pia MAAKA
meCo8pOouiov ) og €vav ToiXo TOU OTUTION
(BA. edva 1).

2. ZTepewaTe pe TO TIAPEXOUEVO LAIKO
OUVAPHOAGYNONG TNV NALOKH Hovada oTIq
aoddaleleg (BA. ekdva 2).

Z0voeon PE TO NAEKTPLKO pedpa

1. lMepdaote 10 KAAWSIO TNG NALAKAG Hovadag arnd
TUXOV arnattolPeveq omég f én urndpyovta
avoiypata oto ykapal oag. H diadpopn} Tou
KaAwS&iov TPEmelL va gival TETola WoTe va pnv
erpapvvovtal Ta onpeia ouvoeong otnv NALAKR
povasda.

2. ToroBetroTe TOV PLBULOTAG POPTIONG TNG
NALaKAG povadag oe €va KAtaAAnAo, KaAd opato
onpeio, MPOoEXOVTAG TO UHKOG Tou KaAwdiou
POG TN povada tng pnatapiag. To KaAwdlo auvtd
Sev erubéxeTal enekTaoelg!
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3. Xuvdeote To KaAWSIO TNG NALAKAG povadag oTov
pubploTh PoépTIoNG (BA. €vBeTo YIa TOoV puBULOTH
PopTIonG 24 V).

Mropeite va kovtOvete 600 BEAETE TO KAAWSI0 10 M
Tov eival otabepd ouvdedePEVO aTNV NALAKH Hovada
1 va To eneKteiveTe pe €va Kahwdio torov HO5-RN-F
(2 x ToLA. 1 Mm2) o MOAL yia dAha 10 m.

tDpovn&u Kdl guvtnpnon

H nAwakr} povada €xel oxedlaotei yla povipn e§wTePIKn

Xxpron kat ouvibwg ev xpelaletal kabdAou

ouvtrpnon. ZuvnBelg erukabioelg otiq erudAaveleg TNG

NALaKAG povadag armopakpuvovTal Xapn otnv KAion

45° pe ) BoriBela tnG Bpoxng.

» [lapoAa autd eAéyxete TOLAAXIOTOV pia dopd To
prva av urapyouv GUAAa fj AAAa §éva cwparta
ndvw oTig eruddveleg TNG NALAKAG povadag, Ta
oroia gprodiCouv Tnv arnédoar] TnG.
AmopakpOVeTE Ta Kat EEMAUVETE TIG EMIDAVELEG
ue kabBapo vepo.

Katd toug xelpeptvolg prveg evoéxetal va

OUYKEVTPWOEL X1OVL TIAVW OTIG eTUPAVELEG TNG NALAKAG

povadag epnodifovrag MARPwGE TN Aettovpyia tnG.

»  Kalo Ba Atav va anopakpOVETE TO XLOVL TO
OUVTOPOTEPO SuvaTov.

AwaBeon

OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG

:g KaBWwg Kat ol pratapieg dev erutpénetal va
aroppirTovtal wg OlKIaKA f Aord

EEEE groppippata, ala Ba mpénel va
mnapadidovral oe KatdAAnAa onpeia

@ artokopLdrg Kat CUAAOYNAG.

Texvika otolxeia

HAektpika otoixeia (STC)

OvVopaoTIKN 16X0G Pmep | 13.50 W*
OvopaoTiki Taon Umpp | 36.00 V*
OvopaoTIKO pevpa Impp | 0.375 A*
PeOpa

BPAXVKUKAWHATOG Isc 0.400 A*
Taon kevng

Aettoupyiag Uoc 4240V
*Baoikég ouvBrikeg dokiprig (1000 W/m?2, AM 1.5, 25 °C)

AvOXH TIapaywyng +/-10%

Méy. Ty acpaleiag 1A
Awactaoceilg (mm) 370 x 350 x 25
Erutp. Osppokpacia

niepiailiovrog -20°C-+60°C
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ROMANA

Stimata clienta, stimate client,
ne bucuram ca ati ales un produs de calitare al firmei
noastre.

Referitor la aceasta introducere

Aceste instructiuni sunt compuse dintr-un text si o
parte ilustrata. llustratiile se gasesc la inceputul
documentului.

Va rugam sd cititi si sa respectati aceste instructiuni.
In ele gasiti informatii importante legate de acest
produs. respectati mai ales indicatiile.

Pastrati cu grija aceste indrumari.

Locul de montare al modulului solar

Suportul dispune deja de un unghi de 45° catre soare
(atat in cazul unui montaj pe un acoperis plat cat si
pe peretele unei case).

e Cautati un loc pentru modulul solar cu lumina
solara pe timp indelungat si intensiva (de
preferat indreptat inspre sud).

e Trebuie avut grija sa nu se produca vreo
intrerupere din cauza arborilor, a tufisurilor sau
ale partilor de clidire. in acest caz, durata
radiatiilor solare este mai importanta decéat
orientarea exacta inspre sud.

o in cazul ploii, trebuie avut grija ca modulul solar
sa nu se afle in apa (de exemplu prin formarea
de bilti pe acoperis). in cazul patrunderii apei de
ploaie, aceasta trebuie sa se scurga imediat.

e Acordati atentie pozitiei sigure si stabile.

Montajul modulului solar

1. Montati bridele de retinere pe o dala de trotuar
sau pe unul dintre peretii casei (vezi imaginea 1).

2. Fixati modulul solar cu material de montaj de
bridele de retinere (vezi imaginea 2).

Racord electric

1. Trageti cablurile modulului solar prin eventuale
gauri sau deschizaturi deja existente in garajul
dumneavoastra. Introduceti cablurile in asa fel
incat punctele de conectare la modulul solar sa
nu fie incarcate mecanic.

2. Montati puntea de diode solare intr-un loc
potrivit si cu o buna vizibilitate. in acest sens se
va respecta lungimea cablului pana la unitatea
cu acumulatori. Acest cablu nu poate fi prelungit!

3. Conectati cablul modulului solar la puntea de
diode solara (vezi instructiunile aferente puntii de
diode solare 24 V).

Puteti sa scurtati dupa cum doriti cablul fix de 10 m
conectat la modulul solar m sau il puteti prelungi cu
maximum 10 m de tub e cauciuc de Tip HO5-RN-F
(2 x min. 1 mma3).
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Ingrijire si intretinere

Modulul solar este conceput numai pentru operarea

permanenta in aer liber si, in mod normal, nu are

nevoie de nicio intretinere. Depuneri normale pe
suprafetele producatoare de energie vor fi spalate de
ploaie datorita inclinarii de 45°.

» Cu toate acestea, controlati cel putin o data pe
luna daca nu se gasesc frunze sau alte depuneri
pe suprafetele producatoare de electricitate care
ar putea ingreuna in mod considerabil
randamentul. indepértati murdaria si spalati
depunerile cu apa limpede.

in timpul iernii, zApada depusa pe suprafetele
producatoare de electricitate ale modulului solar
poate sa reduca randamentul aproape in totalitate.

» De aceea va trebui sa indepartati zdpada la timp.

Eliminarea ca deseu
Atat aparatura electrica si electronica, cat si
bateriile nu trebuie eliminate la deseurile
menajere, ci trebuie predate centrelor de
EEE colectare si preluare organizate in acest

@ Scop.

Date tehnice

Date electrice (STC)

Putere nominala Pmpp | 13.50 W*
Tensiune nominala Umpp | 36.00 V*
Curent nominal Impp | 0.375 A*
Scurtcircuit Isc 0.400 A*
Tensiune circuit

deschis Uoc 42.40V
*Conditii standard de testare (1000 W/m?, AM 1,5, 25 °C)
Toleranta productie +/- 10%
Valoare max. siguranta 1A
Dimensiuni (mm) 370 x 350 x 25
Temperatura

ambianta admisa -20°C-+60°C
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BBJITAPCKU

YBaxkaemu KnmeHTu,
pPafoCTHM CMe OT (haKTa, Ye CTe PeLunin aa
3aKynuTe Ka4eCcTBEH NPOAYKT OT HALLNS aCOPTVIMEHT.

3a HacTosIaTa UHCTPYKLUMA

Tasn NHCTPYKUMS e pasfeneHa Ha TeKcToBa YacT

1 yacT ¢ urypu. Hactra ¢ courypuTe e Hamepute
B Ha4anoTo Ha [JOKyMeHTa.

MpoyeTeTe 1 B3emeTe Nof BHMMaHWe HacTosiLwara
MHCTPYKUMS. Ta cbabprka BaxkHa nHopmMaums 3a
npopykTa. HenpemeHHo cnasBaiite gageHnTe
yKazaHusi.

CbXxpaHsiBaiiTe rpMXXnnBo HacTosilaTa
MHCTPYKuus!

MscTo Ha HCTanupaHe Ha coflapHusA

monyn

brun oT 45° KbM CITBHLETO BeYe e Hanuue

6narogapeHve Ha obpkada (KakTo npu MOHTaX BbpXY

NNOCHK NOKPWB, Taka U NPy MOHTaX KbM CTeHa).

e [loTbpceTe NOAXOAALLO MSICTO 3@ CONapHUs
MOpYJ, Ha KOETO LLe e HanumLe NPoabKUTENHa
1 UHTEH3VBHA C/TbHYeBa CBETNVHA (3a
npeanoYnTaHe e MHcTanmpaHe B NMocoka tor).

e [orpwxeTe ce MO Bb3MOXHOCT Aia HAMa
3aceH4BaHe OT AbPBETa, XPacTu UM crpau.
Mo-NPOABLIKNTENHOTO U3naraHe Ha CibHYeBa
CBET/IMHA € NO-BaXKHO OT TOYHOTO Haco4BaHe
B MOCOKa o

* [lorpwxeTe ce Npu CUNEH AbX[, CONAPHUAT
MOAyn fa He niysa BbB BoAa (Hanp. npwu
obpadyBaHe Ha JIOKBY Ha NokpuBa). MNpwu Banexu
BofaTa TpsibBa ja MoXe Aa ce oTTh4a BegHara.

e Cnepete 3a CTabUIHOTO pa3nosioXeHne Ha
mopyna.

MoHTaXx Ha conapHus mogyn

1.  MoHTupainTe gbp>xa4nte KbM Nioyka ot anesra
WM KbM CTEHa Ha Kbluata (Bux dur. 1).

2. ®ukcupaiiTe conapHna MOAyn KbM AbpXXadnTe
Yype3 AOCTaBEHWTe MaTepranm 3a MOHTax
(BUX chur. 2).

CBbp3BaHe C efleKTpuyeckara mpexa

1. W3ternete kabena Ha conapHua Mogyn npes
OTBOPUTE, KOUTO EBEHTYaNIHO € HEO6XOAUMO fa
npobveTe, NN Npes BeYe HalM4HUTE BbB
Bawwsa rapax otsopu. MNpu ToBa nonarante
kabena Taka, Ye TOYKWTE Ha CBbP3BaHe KbM
conapHua Moayn fa He 6b4at MexaHU4HO
obpemeHeHN.

2. MoHTupanTe conapHua perynaTop Ha
3apeXkAaHeTo Ha NoaxopasLLo MACTO ¢ gobpa
BuavmMocT. [Mpu ToBa B3eMeTe Nof, BHUMaHNE
ObIKMHaTa Ha kabena ao 6atepusTa. To3n
kaben He TpsbBa aa ce yobmkasal
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3. CebpxeTe kKabena Ha conapHVs Mopyn KbM
conapHus perynaTtop Ha 3apexmaaHeTo (BUx
MHbopMaLMATa, NMPUNOXKeHa B OnakoBKaTa Ha
perynaropa Ha 3apexxgaHeTo 24 V).

MoaapbXXKa N TEXHNYECKO

o6cnyxBaHe

ConapHVsSIT MOAyn € NPUrofeH 3a NoCTOSIHHO

NPUNOXKEHNE HA OTKPUTO N OBMKHOBEHO He ce

Hy>XJae OT TexHu4ecka nogapwxka. ObuyanHmTe

HacnosiBaHWsi BbPXy NMOBbLPXHOCTTa, Mpeobpasysatla

eHeprusTa, ce OTMMBAT OT AbXXAOBETe bnarogapeHue

Ha HaknoHa ot 45°.

»>  Bwbnpekun ToBa Ce NpenopbyBa Aa nposepsiBate
MVHUMYM BEOHBX MECEYHO Aa BbPXY
MOBBPXHOCTTA, NpeobpasyBallia eHeprusiTta, He ca
Ce 3afbpXKanu I1cTa unn Apyry 3aMbpcsiBaHuns,
KOWTO @ HamanssaTt CUJTHO NMPOU3BOAWTENHOCTTA
Ha mopyna. OTcTpaHsBaiTe 3aMbpcsiBaHMsATa
1 OTMUBAIATE HacnosIBaHUATA C YMCTa Bofa.

Mpe3 31MHUTE MeceLy € Bb3MOXHO BbPXY

NOBBPXHOCTTA, NpeobpasyBallia eHeprusiTa, aa ce

3aAbPXKMN CHSIM, KOWTO Aa Hamanu

NPOU3BOAUTENHOCTTA Ha CONapHNst MoZyn v [opw Aa

ro Hanpasun HeetheKTUBEH.

»> B TakvBa cnyyan e HeO6XOAMMO CBOEBPEMEHHO
OTCTpaHsiBaHe Ha CHera.

U3xBbpnsiHe KaTo oTNagbkK

EnekTpu4eckuTe 1 eNeKTpoHHUTE ypeau,
KaKTo 1 GaTepunTe He TpsiGBa fa ce
N3XBBPAT 3a64HO C GUTOBUTE OTNagbLy,

a fia ce npepasar B NpeaBuaeHnTe 3a Lenta

|
%f MyHKTOBE.

TexHn4ecKu JaHHu

EnekTtpuyecku paHHum (STC)

HomuHanHa mowHocTt Pmpp | 13.50 W*
HomuHanHo HanpexeHnue | Uypp | 36.00 V*
HomuHaneH Tok Impp | 0.375 A*
Tok Ha Kbco

cbeAvHeHue Isc 0.400 A*
Hanpexenue npu

npaseH xop, Uoc [42.40V

*CTaHpapTHu ycnosus 3a Tecteare (1000 W/m2, AM 1.5, 25 °C)

[onycTumun npon3BoACTBEHN

OTKJIOHEeHUS +/- 10%

Makc. Tok Ha npeanasuTens 1A

Pa3mepu (mm) 370x 350 x 25
AonycTtuma Temnepartypa Ha

OKOJHaTa cpepa -20°C-+60°C
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Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments, Verwer-
tung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht
ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der Patent-,
Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbe-
halten. Anderungen vorbehalten.

Dissemination as well as duplication of this document and the
use and communication of its content are prohibited unless
explicitly permitted. Noncompliance will result in damage
compensation obligations. All rights reserved in the event of
patent, utility model or design model registration. Subject to
changes.

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute
exploitation ou communication de son contenu sont interdites,
sauf autorisation expresse. Tout manquement a cette régle est
illicite et expose son auteur au versement de dommages et
intéréts. Tous droits réservés en cas de dépét d’un brevet,
d’un modéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de modifi-
cations.

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot
schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Constructiewijzigingen voorbehouden.

Quedan prohibidas la divulgacion y la reproduccion de este
documento, asi como su uso indebido y la comunicacion del
contenido, salvo por autorizacién explicita. En caso de
infraccién se hace responsable de indemnizacion por dafos y
perjuicios. Se reservan todos los derechos, en particular para
el caso de concesién de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, &
vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |‘offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia
esistenti o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta si
riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.

E proibida a divulgag&o e a reprodugio do presente docu-
mento, bem como a utilizagdo e a comunicagao do seu teor,
desde que nao haja autorizac@o expressa para o efeito. O
incumprimento obriga a indemnizagdes. Reservados todos os
direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos
de alteragao.

Zabrania sig¢ przekazywania lub powielania niniejszego doku-
mentu, wykorzystywania lub informowania o jego tresci bez
wyraznego zezwolenia. Niestosowanie si¢ do powyzszego
postanowienia zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie
prawa z rejestraciji patentu, wzoru uzytkowego lub zdobniczego
zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

Tilos ezen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznaldsa és kozlése. A tilalmat
megszegOk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. Valtozasok jogat
fenntartjuk!

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuZitkovani a
sdélovani jeho obsahu je zakézano, pokud neni vyslovné
povoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje

k néhradé skody. VSechna préava pro pfipad zépisu patentu,
uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.

Be3 Hanuuus crneumanbHOro paspeLLeHis 3anpeLLeHo notoe
pacnpocTpaHeHne nnmn BoCrponaseaeHe JaHHOro JOKyMeHTa,
a Takxxe 1Cnonb3oBaHne N pasMelleHmne rp,e—nméo ero
copepXKaHus. HecoﬁmoneHme JAAHHOIO NONOXXEeHUA BeYeT 3a
coboii CaHKLKW B BiE BO3MeELLeHUS yilep6a. Bece 06beKTbI
NaTeHTHOro Npaea (TOProBble MapKu, NPOMBbILLSIEHHbIE 06pasLbl
1 T.A.) 3awyileHbl. MpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHUI
COXpaHsieTcs.
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Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta,
izkoris¢anje in posredovanje njegove vsebine je prepovedano,
v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi
Skode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije
patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do
sprememb.

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt
anvendelse og spredning av innholdet er ikke tillatt, med
mindre det foreligger uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av denne
bestemmelsen medferer skadeerstatningsansvar. Alle
rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og moenster-
beskyttelse. Med forbehold om endringer.

Overlatelse och mangfaldigande av detta dokument,
utnyttjande och 6verféring av dess innehall ar ej tillatet utan
vért tillstand. Overtradelse leder till skadestand. Med férbehall
for andringar vad géller patent, anvandning eller ménster.

Vi férbehéller oss ocksa réatten till &ndringar.

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai

sen kopioiminen, sen sisallén kaytto tai tietojen valittdminen
eteenpain on kiellettyd, mikali sita ei ole nimenomaisesti
sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa korvausvaati-
musten maksamiseen. Kaikki patentointia ja kayttémallien tai
naytemallien kirjaamista koskevat oikeudet pidatetaan. Oikeus
muutoksiin pidatetaan.

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at
mangfoldiggere det, bruge det i anden sammenhaeng eller at
meddele dets indhold til andre, medmindre der udtrykkeligt

er givet tilladelse hertil. Overtraedelser medferer pligt til
skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design.
Ret til 2ndringer forbeholdes.

Postupenie, ako aj rozmnozovanie tohto dokumentu,
zhodnotenie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakazané,
pokial to nie je vyslovne povolené. Konanie v rozpore s tymto
nariadenim zavazuje k nadhrade $kody. VSetky prava pre
pripad registracie patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de cogaltiimasi,
iceriginden faydalanmasi ve baska kisilere iletimesi izin
veriimedikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk
ornekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakl
tutulmaktadir.

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama $j dokumenta platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus Siuos reikala-
vimus gali buti pareikalauta atlyginti Zala. Saugomos visos
teisés | patenta, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
Sigused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande tegemi-
seks reserveeritud. Jatame omale diguse teha muudatusi.

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardo$anas
cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja ieprieks$ nav
sanemta Tpasa atlauja. &7 noteikuma neievérosana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudéjumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta, ripnieciska parauga vai $t
parauga rlpnieciska dizaina registraciju rezervétas. Paturam
tiesibas veikt izmainas.

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom podlijezete plac¢anju odstete.
Pridrzano pravo na unos patenta, uputa za koristenje ili
uzoraka po izboru. Pridrzavano pravo promjena.

Dalje prenosenje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§cavanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacije nije izricito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Pridrzano pravo na izmene.
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ArnayopeveTal n avatimwaon Tou MapovTog eyypadou, n xprion
Kat n dlavopr Tou TEPLEXOUEVOL TOL Xwpig pNTr ddela. Ot
rnapapdreg vroxpeovvTal og arnolnpiwon. Me v erudoAagn
TIAVTOG SIKAIWHATOG Yia TNV MEPITTWOrn SIMAWHPATOG
gupeatteyviag, vrodeiyparog 1y oxediov. Me tnv erupvAagn
aAAaywv.

Transferul catre terti a prezentului document cét si
multiplicarea acestuia, comercializarea céat si dezvaluirea
continutului acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut
o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor
obliga la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la
inregistrarea brevetului, a modelului de utilitate sau a
modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam dreptul la
modificari.

MpenaBaHeTO 1 Pa3MHOXABAHETO Ha TO3W [JOKYMEHT,
13MON3BaHETO 1 OMOBECTABAHETO Ha HErOBOTO ChAbPXKaHue
ca 3abpaHeHy, OCBEH aKo He € HannLe U3PUYHO paspelueHie
3a ToBa. HapyluaBaHeTo Ha Tasu 3abpaHa nopaxja
3afib/DkeHVe 3a obeslleTeHne. Beuyky npasa 3a peructpauyisi
Ha MaTeHT, None3eH MOAEN UV NPOMULLIIEH An3aiiH ca
3anaseHu. MpaBoTO 3a HaHacsHe Ha NPOMEHU ce 3anasBa.
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